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ÚVOD 

 

Herectví Lukáše Melníka jsem si vybrala jako téma své bakalářské práce 

především proto, že ho považuji za výborného herce, který vzhledem ke svému věku, 

má za sebou mnoho zajímavých a nesnadných rolí. Od sezony 2006/2007 působí stále 

ve svém prvním angažmá v Divadle Petra Bezruče, ve kterém ztvárnil již 34 rolí. 

Nemohu se v práci zabývat všemi Melníkovými rolemi, a proto jsem se zaměřila 

pouze na konkrétní tři, které jsou reprezentativním vzorkem jeho schopnosti 

všestranného hereckého umění: osobitou biografickou postavu Ivana Landsmanna v 

Pestrých vrstvách (2011), karikaturně pojatého Ivana Alexandroviče Chlestakova 

v Revizorovi (2013) a psychologicky propracovanou roli Pavla Maliny 

v Petrolejových lampách (2014).  

Původně jsem se chtěla zabývat postavou Nicolase v inscenaci Pěna dní 

(2012). Lukáš Melník v ní ztvárnil vedlejší roli kuchaře, který se ve své kuchyni 

spřátelí s myškou. Poetická inscenace vycházející ze stejnojmenného surrealistického 

románu Borise Viana je specifická vysoce stylizovaným herectvím. Pro cíl mé práce 

se nakonec ukázala nevhodnou. Lukáš Melník v ní příliš nevystupuje. Tím bych 

nezískala dostatek materiálu k popisu a analýze role. Proto jsem Pěnu dní nahradila 

inscenací Revizor, v níž ztvárnil Lukáš Melník hlavní roli. 

Mým hlavním cílem je blíže představit výraznou osobnost ostravského 

divadla, jeho tvorbu a jedinečný talent. Toho chci dosáhnout pomocí popisu a 

charakterizace hlavních výrazových prostředků Lukáše Melníka, které jsou určující 

pro jeho osobitý herecký projev. Herecké prostředky analyzuji a popisuji v rámci 

několika oblastí, které jsem následně během rozboru vybraných tří rolí sledovala. 

 Rozdělení hereckých prostředků jsem si předem vytyčila a ujasnila v kapitole 

zabývající se teoretickým vymezením odborné terminologie. Při tvorbě kapitoly jsem 

čerpala především z odborných studií: Herecké techniky a zdroje herecké tvorby 

dvojice autorů Václava Martince a Jana Dvořáka, dále z Cesty k herectví od Josefa 

Karlíka. Obě publikace jsou psané jako praktické příručky pro adepty herectví. Autoři 

popisují, jak mají herci pracovat s prostředky hereckého sdělení. Získala jsem z nich 

množství podnětů, na co konkrétně se mám na hereckém projevu Lukáše Melníka 

zaměřit, které jsem využila při následné analýze hereckých prostředků Lukáše 

Melníka. Přesnou odbornou terminologii konkrétních hereckých prostředků, jakými 

jsou např. gestus postavy, gesto, mimika apod., jsem si ujasnila především 

v Teatrologickém slovníku napsaném Petrem Pavlovským a v knize Drama, divadlo, 

divák od Zdeňka Hořínka, která mi poskytla i základní náhled na problematiku 

hereckého umění. Hořínek ve své publikaci kompiluje odborné práce divadelních 
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teoretiků (např. Jana Hyvnara, Jindřicha Honzla či Otakara Zicha), uvádí jejich hlavní 

myšlenky a definice. Nápomocná byla i studie Jaroslava Vostrého O hercích a 

herectví, především uvedením různých způsobů přístupu herce k roli, tvorby jejich 

hereckého stylu a vymezením pojmu autostylizace. Inspiračním zdrojem pro mě byla 

i ne přímo divadelní kniha Umění filmu od filmového vědce Davida Bordwella, díky 

níž jsem získala další úhel pohledu na možnosti divadelního herectví, v souvislosti 

komparace s herectvím filmovým. 

První kapitola ve stručnosti představuje osobnost herce. Druhá přibližuje 

klíčové sezony pro téma této bakalářské práce. Následuje již zmíněné vymezení 

odborné terminologie, které pomáhá orientaci v hlavní části práce. Ta se 

v oddělených kapitolách zabývá analýzou a popisem vybraných tří rolí Lukáše 

Melníka. Každá kapitola nejprve představuje samotnou inscenaci a inspirační zdroje, 

jako knižní předlohy (které představuji i kvůli lepšímu porozumění dané roli), nebo 

filmové zpracování. V příloze přikládám fotografie z jednotlivých inscenací, které 

napomohou lepší představě a rekonstrukce díla. Dále jsou součástí přílohy divadelní 

programy k vybraným inscenacím a rozhovor s Lukášem Melníkem, uskutečněným 

pro potřeby této práce.   

Při zpracování zvoleného tématu jsem vycházela z osobní recepce, 

audiovizuálních nahrávek představení, ochotně poskytnutých Divadlem Petra 

Bezruče a recenzí dostupných z internetového média. Doplnila jsem je o informace, 

které mi poskytl samotný Lukáš Melník během rozhovoru. Odborná práce je založená 

na faktech, argumentech a vyvozování závěrů, které abstrahuji s použitím zavedené 

terminologie.  
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1. HEREC LUKÁŠ MELNÍK 

 

 Lukáš Melník se narodil 31. května 1981 v Šumperku. K divadlu se dostal 

podle svých slov velmi pozdě1. V dětství navštěvoval pouze Divadlo Šumperk, na 

jehož prknech poprvé viděl Norberta Lichého, aniž by tušil, že se jednoho dne tento 

uznávaný herec stane jeho kolegou. Ve svém rodném městě vystudoval Obchodní 

akademii se zaměřením na cestovní ruch. „V posledním ročníku střední školy jsem 

zhlédl filmovou adaptaci Hamleta a to mi nasadilo brouka do hlavy.“2 Začal se 

zajímat o filmy, ale nastoupil na Vyšší odbornou školu technickou v oboru IT sítě, a 

až tam si uvědomil, že ho technický obor sice baví, ale nenaplňuje. 

 Zajímal se především o filmové herectví, ale zvolil si cestu přes divadlo. 

Přijali ho do ročníku Oxany Smilkové na Janáčkově akademii múzických umění 

v Brně, kterou absolvoval v roce 2007. Na dobu studia vzpomíná jako na 

nepopsatelně krásné a vzrušující období jeho života, i když bylo psychicky i fyzicky 

náročné: „…zavedla pracovní soboty, měla zvláštní metody zkoušení, které na nás 

testovala3, a buď s nimi narazila, nebo ne. Díky ní jsme však byli např. na divadelním 

festivalu v Moskvě, Essenu a Grazu.“4 Ve svých šestadvaceti letech získal v Divadle 

Petra Bezruče své první angažmá, ve kterém působí dodnes. Ztvárnil zde bezmála 34 

rolí, které si nejsou typově podobné. V Divadle Petra Bezruče se mu tedy dostává 

možnost neustálého hereckého i osobního růstu. Ke každé roli se snaží najít cestu a 

zalíbení, i když mu není zrovna po chuti. To podle něj dělá z herce dobrého herce. A 

jak se na roli připravuje v den představení? „V mém případě je to hlavně vyčištění 

hlavy od nežádoucích vnějších vlivů, zažitých během dne. Koncentrace u šálku kávy 

mi dělá velmi dobře. Následuje rozmlouvání a přeříkávání si textů v různých 

rychlostech. Půl hodiny před představením je čas na převlek, líčení a rozpohybování 

celého těla. Patnáct minut před začátkem, kdy se začnou pouštět diváci do hlediště, 

jsem připraven. Je to chvíle plného soustředění v tichosti, než nám inspicient 

interkomem sdělí – „Na začátek prosím, prosím na začátek.“5 Na jevišti pak 

publikum vůbec nevnímá, pokud se hlediště v rámci inscenace nebere účelně do hry.6 

Vedle divadelní tvorby se Lukáš Melník začíná prosazovat i na televizních 

obrazovkách. Letos bude mít premiéru dvoudílný televizní film Jan Hus, v němž 

                                                             
1 Rozhovor s Lukášem Melníkem. Pořízen autorkou práce dne 23. března 2015 v Ostravě. Záznam 

uložen v osobním archivu autorky práce.   
2 KREJČÍ, V. 2015. Prestižní cenu Thálie získal Šumperák Lukáš Melník [online]. Šumpersko.net [cit. 

7. 4. 2015]. Dostupné z WWW: <http://zpravodajstvi.sumpersko.net/Prestizni-Cenu-Thalie-ziskal-

Sumperak-Lukas-Melnik-7261/clanek/Zpravodajstvi>. 
3 Lukáš Melník byl studentem historicky prvního ročníku Oxany Smilkové, který na Janáčkově 

akademii vedla. 
4 KŘÍŽOVÁ, Barbora. 2011. Rozhovor s Lukášem Melníkem [online]. Divá báze [cit. 7. 4. 2015]. 

Dostupné z WWW: <http://divabaze.cz/rozhovory/58-rozhovory/477-rozhovor-s-lukasem-

melnikem.html>. 
5 Rozhovor s Lukášem Melníkem, cit 1. 
6 Jako je tomu např. u inscenace Klub Outsiderů, ve které Lukáš Melník ztvárnil roli Axela. 
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ztvárnil bratra hlavního hrdiny. V dřívějších letech hrál např. v seriálech: Případech 

1. oddělení, Zázracích života, Kriminálce Anděl či Četnických humoreskách. Na 

filmovém plátně se objevil ve vedlejších rolích filmů 3 sezóny v pekle7 či Máj.8 

Dokonce ve spolupráci s Marcelem Škrkoněm natočil středometrážní snímek Isabel 

(upírský thriller z industriálního prostředí Ostravy), který se v roce 2013 dostal do 

celonárodní distribuce. O rozsahu jeho zájmů svědčí i to, že před šesti lety s 

výtvarníkem Václavem Roháčem napsal knihu pro děti s názvem Poník jako sen.9 

I když herec pracuje převážně v Ostravě, začíná přesahovat lokální oblast a 

dostává se do povědomí široké veřejnosti. V uplynulém roce Lukáš Melník svým 

ztvárněním role Pavla Maliny zaujal i Prezidium herecké asociace, která mu udělila 

Cenu Thálie 201410 v kategorii mladý činoherec do 33 let za to, že „podává vynikající 

výkony, zejména v psychologicky složitých charakterech mladých mužů.“11  

                                                             
7 Film natočil režisér Tomáš Mašín v roce 2009. 
8 Film natočil režisér a kameraman F. A. Brabec v roce 2008. 
9 Poník jako sen je kniha o malém Petříkovi, který nemá mámu, za to má velmi zaměstnaného tátu. 

Ale hlavně – poníka jménem Skvrnka, se kterým prožívá snová dobrodružství. Knihu vydalo 

nakladatelství Futura v roce 2009. 
10 Ocenění udělované Hereckou asociací. O laureátu Ceny Thálie pro mladého činoherce (do 33 let) 

rozhoduje Prezidium Herecké asociace, jemuž předsedá MgA. Jiří Hromada. Letošní 22. slavnostní 

předávání cen proběhlo 28. března v Národním divadle. 
11 KREJČÍ, cit 2. 
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2. STRUČNÁ CHARAKTERISTIKA DIVADLA PETRA BEZRUČE 

 

 

 Nejprve je potřeba si přiblížit dramaturgická specifika Divadla Petra Bezruče 

a klíčové sezony, které jsou pro téma mé bakalářské práce podstatné. První aktivity 

dnešního Divadla Petra Bezruče jsou zaznamenány v poválečném období. Status 

profesionální scény v čele s Karlem Dittlerem získalo již 1. prosince 1945. Od 

počátku svého vzniku je divadlo zacíleno na mladé publikum a uzpůsobuje mu svou 

poetiku, která se nese v postmoderním duchu, pro níž jsou typickými znaky: 

stylizovaný herecký projev, přiznaná divadelnost, hyperbolicky nadsazená výprava 

či experimenty s prostorovým uspořádáním jeviště a hlediště. Na repertoáru divadla 

se vedle klasických dramatických děl (Revizor, Macbeth) objevují literární (1984, 

Pestré vrstvy) i filmové (Trainspotting, Noc bláznů) adaptace. V posledních letech 

divadlo reaguje na problémy místa, ve kterém působí. Linii inscenací s regionální 

tématikou započala v roce 2009 inscenace Bezruč?! ostravských autorů Jana 

Balabána a Ivana Motýla. V období posledních let, na které se blíže zaměříme, 

vykonával funkci uměleckého šéfa Martin Františák12, kterého v roce 2013 vystřídal 

Štěpán Pácl.13 

 Pro mou bakalářskou práci jsou podstatné divadelní sezony: 2010/2011, 

2012/2013 a 2013/2014. V každé divadelní sezoně je uvedena pětice premiér, které 

propojuje společný tematický prvek, jenž se promítne do samotného jejího názvu. 

První klíčovou sezonou je „Ostrá sezona“ 2010/2011 (na propagačních materiálech 

divadla symbolizovaná obrysem žiletky) se měla ostrostí vybraných námětů 

zaříznout do samotného nitra diváka. Jako první byl uveden originální muzikál 

Pornohvězdy autorů Petra Kolečka, Tomáše Svobody a Petra Wajsara. Druhou 

představenou inscenací byla Nevěsta na téma prodejné lásky. Dále byla inscenována 

Shakespearova tragédie Romeo a Julie - o nesmrtelné lásce dvou mladých lidí - a 

adaptace autobiografického románu Pestré vrstvy, ve kterém hlavní hrdina celý život 

bojuje o svou vlastní existenci na tomto světě. „Něžně krutá, krutě něžná“ sezona 

2012/2013 se nesla v duchu krutých, a zároveň něžných příběhů. Krutost lidstva a 

nezdolná síla člověka se spojila v inscenaci Správkař. Jako druhá proběhla premiéra 

adaptace surrealistického románu Pěna dní spisovatele Borise Viana, spojující příběh 

lásky mladých lidí a jejich krutého odloučení. Dalším příkladem je uvedení Krále 

Leara, Mrzáka Inishmaanského či Revizora, který v odlehčeném duchu pojednává o 

                                                             
12 Martin Františák se narodil roku 1974 ve Valašském Meziříčí. V ateliéru Arnošta Goldflama 

vystudoval Janáčkovu akademii múzických umění v Brně. V Divadle Petra Bezruče působil v letech 

2007–2013. Jako dramatik je inspirován krajinou a mentalitou rodného Valašska. 
13 Štěpán Pácl se narodil roku 1982 v Praze, kde také vystudoval obor činoherní režie na Divadelní 

fakultě Akademie múzických umění. V letech 2010–2013 byl ředitelem divadelní společnosti 

Masopust. V roce 2013 nastoupil jako kmenový režisér a umělecký šéf v Divadle Petra Bezruče, kde 

se pokusil jít cestou herecké dramaturgie. Od následující sezony 2015/2016 bude působit jako jeden 

ze tří kmenových režiséru v Národním divadle v Praze. 
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všudypřítomné korupci. „Roztoužená tour“ 2013/2014 uvedla inscenace plné 

různých podob lásky. První premiérou sezony byl Můj romantický příběh. Příběh o 

tom, kam až člověka může přivést láska „na jednu noc“. V inscenaci Strýček Váňa se 

u láhve vodky sejde několik nešťastně zamilovaných. Petrolejové lampy pojednávají 

o důsledcích neuvážené „lásky“ Pavla Maliny, nenaplněné lásce Štěpánky Kiliánové 

a bezmezné lásce jejích rodičů. Následovala inscenace Takový fajny synek 

z ostravského prostředí vysokých pecí. Poslední uvedenou inscenací v sezoně 

2013/2014 byla Moliérova hra Scapinova Šibalství, kterou režisér Štěpán Pácl 

převedl na sled groteskních scének čtveřice zamilovaných lidí. 

 V posledních letech Divadlo Petra Bezruče zažívá úspěšné období. Dokazuje 

to nejen neustále vyprodané hlediště, ale i kvalitní herecký soubor, který je oceňován 

divadelními kritiky, např. prestižní Cena Thálie byla udělena Norbertu Lichému 

(2009), Tereze Vilišové (2013) i Lukáši Melníkovi (2014). 
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3. PROBLEMATIKA HERECTVÍ 

 

 Herectví chápeme nejen jako povolání, ale především jako uměleckou tvůrčí 

činnost, jejíž výsledek se neoddělitelně podílí na genezi a následné existenci 

samotného divadelního artefaktu. Tento výsledek, nehmotný produkt herectví, 

označuje Petr Pavlovský ve svém slovníku jako hereckou kreaci, tvořenou 

„optickými i akustickými hereckými materiály, hercovým tělem, hlasem nebo 

obojím.“14 Výsledek herecké činnosti není utvářen pouze výše popsanými 

prostředky. Zahrnujeme sem i hercův autorský vklad. V přípravné fázi inscenace 

herec v interakci s členy inscenačního týmu může vytvářet vlastní text nebo 

autorsky zasáhnout v samotném průběhu inscenace, tedy improvizovat. 

 K tomu, aby herec dokázal na představovat určitou postavu, neboli jak 

Jaroslav Vostrý definuje tento pojem „hrát: tedy silně, intenzivně být nikoli ve 

skrytu, ale zcela zjevně, zde a teď“15, musí plně ovládat autostylizaci - „schopnost 

vědomě dotvářet vlastní vystupování – a tedy budovat jistý (ideální) obraz o sobě 

samém.“16 Autostylizace vychází z vrozených vlastností herce, jeho fyzických 

(vzhled, pohyb, tělesná konstrukce) i psychických (temperament, intelekt, 

imaginace, emocionalita) dispozic, které si uvědomuje.  

Do autostylizace také zahrnujeme způsob, jakým herec se svými fyzickými 

a psychickými dispozicemi vědomě pracuje. Podle způsobu práce s autostylizací 

můžeme herce rozdělit na dvě kategorie. Na ty, kteří nepředstavují jedinečnou 

postavu vybudovanou pomocí osobitých hereckých prostředků, a bez jakékoli 

exhibice se svou pouhou přítomností na jevišti projevují. Tento druh herecké práce 

můžeme pojmenovat jako osobnostní herectví. Jan Hyvnar se domnívá, že jde o 

„pojmenování typicky české, které nenajdete nikde v cizině ani v jiné divadelní 

kultuře… Charakterizuje jej individualismus, věcnost, úsilí o celostný akt, 

performativnost, nehrát, být sám sebou.“17 U těchto herců je zřetelná paralela mezi 

jejich hereckým vystupováním a chováním v běžném životě. Na jevišti dávají 

průchod spontánním výrazům, vlastním emocím a citům. Představitelem této 

skupiny herců je např. Norbert Lichý18, který také působí v Divadle Petra Bezruče, 

                                                             
14 PAVLOVSKÝ, Petr. Základní pojmy: teatrologický slovník. 1. vyd. Praha: Libri, 2004. 112 s. ISBN 

80-7277-194-9. 
15 VOSTRÝ, Jaroslav. O hercích a herectví, osobnost a umění. 1. vyd. Praha: Achát, 1998. 274 s. ISBN 

80-902221-7-X. 
16 Tamtéž. 
17 HANČIL, Jan a kol. Osobnostní herectví a cesta k němu, sborník z kolokvia. 1. vyd. Praha: 

Akademie múzických umění v Praze, Divadelní fakulta, 2009. 31 s. ISBN 978-80-7331-134-6. 

18 Norbert Lichý se narodil 29. prosince 1964 v Ostravě a od roku 1987 zde působí v Divadle Petra 

Bezruče. Za roli Mendela Singera, v inscenaci Job od Josepha Rotha, byl v roce 2009 oceněn Cenou 

Thálie za nejlepší mužský výkon. Kromě herectví se věnuje skládání scénické hudby. 
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jako Lukáš Melník. Do druhé kategorie spadají ti herci, mezi jejichž civilním a 

jevištním vystupováním je podstatný rozdíl. Záměrně pracují a využívají tzv. 

přetělesnění, neboli „specifický znak hereckého nadání… zaměření herce na ty 

vlastnosti, jež potřebuje pro svou dramatickou osobu a které ji pro hru dostatečně 

charakterizují. Přetělesnění je vlastně zveřejnění představ, fantazií, vizí, myšlenek, 

asociací, osobních i získaných zkušeností a slov textu dramatické osoby cestou 

tělesného zobrazení za účelem sdělení a jednání herecké postavy.“19 Herec vytváří 

co možná nejplastičtější a nejpřesvědčivější znázornění individuální postavy, 

masky. Do této skupiny lze zařadit právě Lukáše Melníka, jehož každá herecká 

postava je jedinečná tím, že je vybudována pomocí osobitých hereckých prostředků. 

 Specifickou autostylizaci můžeme popsat pomocí výrazových prostředků 

herecké postavy, jejichž tvůrcem i materiálem je samotný herec. Hereckou postavu 

podle Otakara Zicha chápeme jako „soubor hercovy scénické aktivity v roli: to, co 

dělá herec v roli.“20 Scénickou aktivitu utváří množství faktorů, které lze rozdělit 

do jednoduchého schématu dvou skupin vnějších a vnitřních činitelů, které ve své 

publikaci Drama, divadlo, divák popsal Zdeněk Hořínek. Vnějšími činiteli jsou: 

dramatický text a v něm konkrétně dramatická postava (role) jako literární materiál 

herecké tvorby, dramaturgicko-režijní koncepce (inscenační pojetí dramatického 

textu) a konvenční herecká technika (zděděné, naučené herecké řemeslo jako 

soubor běžně užívaných postupů a výrazových prostředků). „Tito činitelé jsou pro 

herce impulsem, inspirací, materiálem, ale též determinací a omezením“21 při 

výstavbě herecké postavy. V rámci nich se pak uplatňují vnitřní činitelé herecké 

tvorby: herecká osobnost jako soubor osobitých, jedinečných dispozic konkrétního 

herce a individuální herecká technika. „Herecká osobnost zahrnuje vrozené danosti 

a nabyté schopnosti: hercův zevnějšek, temperament, hercovy pohybové, dikční a 

jiné dovednosti, intelektuální, volní a emocionální možnosti. Pojem individuální 

herecké techniky je dán aktivním vztahem herce k herecké tradici…“ 22 Právě na 

tuto druhou skupinu prostředků se blíže zaměříme v analýze jednotlivých 

představení, abychom následně mohli zobecnit osobité charakteristické herecké 

prostředky Lukáše Melníka. 

Vnitřní činitele herecké tvorby můžeme dále dělit podle způsobu percepce 

diváka na vizuální a akustické. Největší podskupinou patřící pod vizuálně vnímané 

herecké prostředky je gesto, které „má v divadelním prostředí vždy znakový 

charakter (nesmí být pouze ilustrativní), je plastické, určité a dokončené. Jeho 

                                                             
19 KARLÍK, Josef. Cesty k herectví. 1. vyd. Brno: Janáčkova akademie múzických umění v Brně, 

2009. 68 s. ISBN 978-80-86928-55-5. 
20 HOŘÍNEK, Zdeněk. Drama, divadlo, divák. 3. vyd. Brno: Janáčkova akademie múzických umění 

v Brně, 2012. 107 s. Skripta Divadelní fakulty. Velká řada. ISBN 978-80-7460-026-5. 
21 Tamtéž, 110 s. 
22 Tamtéž. 
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účinnost závisí na vložené energii“.23 Základem je celkový gestus postavy, tedy 

základní postoj těla, který je určen především chůzí. Již postojem těla můžeme 

vyjádřit základní emoce postavy: ohnutá záda značí únavu, svěšená ramena zase 

smutek nebo strach. Naopak rovná záda a vypnutá hruď značí sílu a chuť do života. 

Postoj může ovlivňovat i další herecké prostředky, např. když je herec nucen chodit 

po čtyřech nebo ve výrazném předklonu, tak má ztíženou možnost hlasového 

projevu. Dalším prvkem, který ovlivňuje možnosti hereckého projevu a zároveň 

nám může o postavě mnohé povědět, je chůze. „Chůze je forma hmatového vnímání 

podlahy chodidlem. Způsob našlapování na různé části chodidel určuje držení a 

sklon pánve. Úhel pánve a její pohyb při chůzi se promítá do tvaru a pohybu páteře, 

držení ramen a hlavy. Pohybový impuls se dál šíří a projevuje ve tvaru rukou a 

v napětí mimického svalstva.“ 24 Například velice rychlá chůze přirozeně ovlivňuje 

i rytmus řeči, stejně jako výrazné našlapování na jednu nohu může ovlivnit důraz 

na jednotlivé slabiky. Podle chůze jde rozpoznat také postupující nemoc nebo 

povolání, jak je tomu v případě Pavla Maliny v podání Lukáše Melníka.  

Když se od těla jako celku přesouváme k detailům, pozorujeme gesta rukou: 

dráhy jejich pohybu, jakým způsobem herec podává ruku, uchopuje, drží a zachází 

s předměty, až se dostaneme k samotným prstům na rukou, které dotvářejí osobitou 

gestiku. David Bordwell v Umění filmu konstatuje: „ruce se mají k tělu jako oči 

k tváři. Přitahují naši pozornost a evokují myšlenky a pocity postavy.“25 V divadle na 

rozdíl od filmu není možná jemná hra očí. Filmové herectví umožňuje během 

minutového detailního záběru očí vyjádřit přechod od radosti k zlosti. Divadelní 

herec tuto možnost kvůli velké vzdálenosti od diváka nemá. Proto funkci očí 

nahrazují ruce a jejich gesta. A tak místo těkání očima a rychlejšího mrkání divadelní 

herec vyjádří nervozitu spíše zrychlenými pohyby prstů (poklepávání, sahání po 

různých předmětech apod.). Dále do této kategorie řadíme mimiku – pohyb 

mimických svalů obličeje, úst a nejexpresivnější části obličeje, očí s obočím, která 

značí právě probíhající vnitřní stav postavy, její niterné emoce a myšlenky.  

 Do kategorie akusticky vnímaných hereckých prostředků řadíme slovní 

projev herce, citoslovce a ruchy, které vydává svým tělem (například tleskání, 

dupání, kopání do rekvizit). Mezi akusticky vnímanými prostředky jednoznačně 

převažuje mluvený projev. Můžeme na něm rozeznávat zabarvení hercova hlasu 

neboli témbr, znění hlasu neboli fonaci. Tu můžeme hodnotit nejen izolovaně, jako 

projev konkrétního herce, ale i míru intenzity vzhledem k ostatním hercům. Dále 

                                                             

23 PAVLOVSKÝ, cit. 14, 104 s. 

24 MARTINEC, Václav a DVOŘÁK, Jan. Herecké techniky a zdroje herecké tvorby, příručka pro 

adepty a studenty herectví. 1. vyd. Praha: Pražská scéna, 2003. 136 s. Teatrologie; sv. 6. ISBN 80-

7068-171-3. 
25 BORDWELL, David. Umění filmu. 1. vyd. Praha: Nakladatelství Akademie múzických umění, 

2011, 186 s. ISBN 978-80-7331-217-6. 
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do této skupiny patří schopnost správné intonace vět, u které hodnotíme umístění 

logických a psychologických pauz a vědomou práci s nimi, respektování 

rozdělovacích znamének a stoupajícího/klesajícího tónu na posledních slabikách 

vět. Do mluveného projevu spadá i dikce mluvy, spojená s logickou složkou 

hercova sdělení, která je „obrazem způsobu myšlení postavy a jejího vztahu 

k partnerům.“26 Jednou z kategorií, která charakterizuje správnou dikci řeči, je 

zachovávání jazykových kodifikovaných norem (ovládání gramatiky a 

výslovnosti). Právě porušením této kategorie v inscenaci Pestré vrstvy a začleněním 

argotu a ostravského dialektu do slovního vyjadřování horníků dodává postavám na 

autentičnosti. 

 U Lukáše Melníka se budu v analýze vybraných tří inscenací (Pestré vrstvy, 

Revizor a Petrolejové lampy) nejvíce zabývat jeho fyzickými prostředky hereckého 

projevu, které považuji za dominantní prvek jeho jedinečného hereckého stylu. 

Neboť jak Valentin Chalizev uvedl ve své práci Drama jako umělecký jev: „Ve 

fyzických pohybech se projevuje charakter člověka. Poznat člověka v plném slova 

smyslu – to neznamená jednoduše jen vyslechnout něčí vyprávění o něm, seznámit se 

s jeho podobenkami nebo zaslechnout jeho řeč, ale bezprostředně porovnat, jak něco 

dělá, jak se projevuje pohyby, gestikulací a mimikou.“27  Jelikož je Divadlo Petra 

Bezruče poměrně malou scénu a divák mnohdy sedí v bezprostřední blízkosti herců, 

považuji právě mimiku za důležitý herecký prostředek celého souboru. Lukáš 

Melník má však promyšleně vystavěné celé herecké postavy a i jeho akustický 

projev o nich mnohé prozrazuje. Neopomenu tedy analyzovat ani tuto stránku 

hereckého projevu, která je sice hůře analyzovatelná z hlediska jejího slovního 

definování, ale neméně důležitá.  

  

                                                             
26 MARTINEC, cit. 24, s. 139. 
27 CHALIZEV, Valentin. Drama jako umělecký jev. 1. vyd. Praha: Panorama, 1983, s. 140. ISBN 

neuvedeno. 
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4. PESTRÉ VRSTVY (Kultovka jak cyp) 

 

V inscenaci Pestré vrstvy režiséra Janusze Klimszi ztvárnil Lukáš Melník 

postavu hlavního hrdiny Ivana. Hornického předáka, který vzpomíná na svůj život v 

komunistickém Československu, během jeho pokusu získat v Holandsku politický 

azyl. Inscenace Pestré vrstvy s podtitulem Kultovka jak cyp, byla pátou premiérou 

„ostré“ sezony 2010/2011. Vznikla na základě stejnojmenné prozaické 

autobiografické předlohy Ivana Landsmanna, která svůj název dostala po označení 

nebezpečného nadloží, se kterým se horníci v hlubinných dolech setkávali. Autor je 

popsal těmito slovy: „Pestré vrstvy. Je to kámen mýdlový, zrádný. Je to zelené, 

červené, bílé. Různé barvy to má. Je to takový pěkný kámen, jenže zrádný, a to 

neupozorní… pestré vrstvy nedělají nic. V tom se člověk nevyznal. Najednou se to 

svalilo.“28 Premiéra inscenace proběhla 13. května 2011 v prostorách umýváren Dolu 

Hlubina. Derniéru měla díky své velké oblibě až 4. června 2014, taktéž 

v industriálním prostoru zmíněného dolu. 

 

4. 1. Románová předloha Pestré vrstvy 

 

 Od prvního dne pobytu v Kanadě roku 1985 pracoval Ivan Landsmann 

v bratrově autodílně. Jeden týden jeli na dovolenou rybařit k jezeru. Na zpáteční cestu 

mu bratr dal vydělané peníze (něco přes tisíc dolarů), z kterých Ivan dokázal vyžít 

prvních pár týdnů v Holandsku. Tam Ivan Landsmann na radu Jaroslava Hutka29, 

napsal svou knihu, která původně měla být pouhým terapeutickým deníkem. Sepsaná 

byla během dvou měsíců a dokončená v červnu 1986. Landsmann kopii po dohodě 

s Hutkou poslal Josefu Škvoreckému do jeho nakladatelství ‘68 Publishers 

v Torontu30. Ten knihu sice nevydal, ale poslal autorovi zpátky do Holandska dopis, 

ve kterém ho označil za spisovatele a díky němu Ivan Landsmann, konečně po 

měsících neúspěšných jednáních, získal politický azyl. Román byl vydán až po 

třinácti letech, v roce 1999 nakladatelstvím Torst. V témže roce zvítězil v anketě 

Lidových novin31 jako nejlepší kniha roku. Ivan Landsmann svou knihu označil za 

                                                             
28 VŮJTEK, Tomáš. Pestré vrstvy. Divadelní program. Divadlo Petra Bezruče. Premiéra 13. 5. 2011. 

Ostrava: Společnost Petra Bezruče, s. r. o., 2011. 
29 Jaroslav Hutka je český folkový hudebník, skladatel a písničkář, který v roce 1978 emigroval do 

Holandska. Mezi jeho nejznámější písničky patří Krásný je vzduch, která zazní i v inscenaci Pestré 

vrstvy Divadla Petra Bezruče. 
30 České exilové nakladatelství založené v roce 1971 Josefem Škvoreckým a jeho manželkou Zdenou 

Salivarovou. Zde vydávali díla exilových a doma zakázaných autorů včetně vlastní tvorby. 
31 Anketa Lidových novin byla poprvé uspořádána v roce 1928. Anketa pokračovala ve 30. a 40. letech, 

poté na čtyřicet let zanikla. Roku 1991 ji obnovil tehdejší redaktor Jan Lukeš. Cílem ankety je 

především upozornit čtenáře na nové zajímavé tituly. 
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sprosťárnu, kterou nečetla ani jeho matka, ale jak řekl: „Pestré vrstvy jsem napsal 

pro haviře… ale haviři moc nečtou.“32  

 Více jak 400 stránkový román psaný v první osobě, jen místy proloženými 

dialogy, je rozdělen na dvě části. Autor nejprve lineárně popisuje svůj život 

v Československé republice v době, kdy fárá na dole. V druhé části pak stejným 

postupem líčí svůj pobyt v exilu. Již zmíněná první část popisuje zhruba dva roky 

života před emigrací. Velice časté jsou flashbacky hlavního hrdiny, takže se čtenář 

dovídá i o mnoha událostech předchozích let. Buďto na tyto zážitky vzpomíná nebo 

je vypráví svým kamarádům na dole. Ivan je předák skupiny havířů na dole 

v Ostravsko-Karvinském revíru. Děj se, až na pár výjimek, omezuje na pracovní dobu 

a minuty před a po ní. Čtenáři je umožněno vytvořit si reálnou představu o námaze a 

rizicích práce na dole. Jak autor sám uvádí, havíři nemají mnoho volného času a sil 

na záliby a osobní život.33 I přes tento fakt, má Ivan manželku Evu a dvě děti, o 

kterých se dovídáme pouze z rozhovorů mezi muži. Ty se týkají veselých zážitků ze 

života a postrádají hluboké myšlenky. Své povolání vykonává již přes čtrnáct let a 

brzo bude mít nárok na důchod. To je také důvod, proč mu nadřízení konečně dovolí 

navštívit svého bratra žijícího v Kanadě. Věří, že už se Ivan nevrátí a oni mu, 

nestraníkovi a buřiči, nebudou muset platit. Ivan využívá příležitosti, nechává za 

sebou rodinu a odlétá do Kanady. Druhá část knihy začíná jeho mezipřistání v 

Holandsku během zpátečního letu. Bratr mu vysvětlil, že o azyl v Kanadě může 

požádat pouze z jiné země, a tak Ivan nemá jinou možnost, než se pokusit dorozumět 

a získat pomoc v zemi, kterou vůbec nezná a nemá nikoho, kdo by mu pomohl. 

Nejprve nocuje několik dní na letišti, než si ho začnou úřady přehazovat. Dostává 

falešné adresy, někde ho rovnou vyprovodí ze dveří. Občas potká přátelského 

emigranta, od kterého se mu dostane aspoň minimální pomoci, která mu pomůže 

přežít. Tak získá i tip na dva Čechy dlouhodobě žijících v Holandsku. Beranová je na 

dlouhodobé dovolené a Hutkovi se nemůže dovolat. V této bezútěšné době se 

v myšlenkách vrací do doby jeho pobytu v Kanadě nebo zpátky do Československa. 

Celý zoufalý a bez peněz se vydává za Hutkou. Spí v polích nebo v parcích a snaží 

se dozvonit u jeho dveří, až mu jednoho dne konečně otevře. Konečně se mu dostává 

pomoci a Ivan získává první přátele v emigraci. Stále se mu však nedaří získat 

politický azyl. Čím dál více času tráví popíjením v hospodě, pomalu ztrácí naději. 

Tímto končí román Pestré vrstvy.  

Ve skutečnosti se Ivan Landsmann nezačal utápět v alkoholu z jeho nepříliš 

příznivé budoucnosti (hrozila mu deportace zpět do Československé republiky), jak 

je popsáno v závěru Pestrých vrstev. Jaroslav Hutka mu nakonec pomohl získat 

politický azyl a Ivan začal žít v emigraci. Po deseti letech získal právo na holandské 

občanství, ale nikdy se nesžil s tamním jazykem, tak se roku 2000 vrátil do České 

                                                             
32 VŮJTEK, Tomáš, cit. 28. 
33 Tamtéž. 
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republiky a od té doby žije v Praze. Na Ostravsko se vrací zhruba dvakrát do roka za 

rodinou a přáteli. 

 

4. 2. Inscenace Pestré vrstvy v Divadle Petra Bezruče 

 

 Dramatické zpracování Pestrých vrstev Tomášem Vůjtkem34 je kompilací 

knižní předlohy, skutečných historických událostí nezmíněných v knize (např. jezero 

Lucky Lake) a nově vymyšlených situací (závodní oslava Mezinárodního dne žen, 

příhody z pobytu v Holandsku, závěrečná scéna návratu Ivana do Československé 

republiky a jiné). Vůjtek se při vzniku adaptace inspiroval i dalšími Landsmannovými 

díly (Vězení na svobodě a Šestý smysl). Ponechán je autorův specifický vypravěčský 

jazyk s ostravským dialektem a hornickým argotem plným vulgarismů. Text hry je 

tedy velmi sprostý, ale po přečtení stejnojmenného románu zjistíte, že se tvůrce při 

výběru ostrých výrazů mírnil.  

 Syžet nevypráví děj chronologicky. Střídají se krátké scény z Československa 

s událostmi ze zahraničí. Pro lepší představu uvádím sled scén, jak je popsal Milan 

Líčka ve své recenzi: „Svist přistávajícího letadla na amsterodamském letišti, vlevo 

Ivan procvičuje „I am Czech, I ask for asylum“//vpravo sekretářka telefonuje 

s kamarádkou, vchází ředitel dolu, rozmlouvají//letištní hala, vedle sebe sedí černoch, 

Ivan a rusá baletka. Přichází úřednice a zpovídá ji//ředitel má problém, protože mu 

emigroval náměstek. Řeší to se svým poskokem Závorkou, který má tchán na 

ministerstvu//letiště nebo imigrační úřad, Ivan mluví o Kanadě//parta čtyř havířů 

v kantýně u pia se baví o tom, jak upekli psa, přichází nováček Luděk//tlumočnice 

vysvětluje Ivanovi, jak úspěšně žádat o azyl//v dole Ivan vypráví, co jsou a nebezpečí 

představují pestré vrstvy v nadloží…“.35 Střídání krátkých scén umožnilo z dlouhého 

románu vybrat ty nejzajímavější události a zdržet se zdlouhavého chronologického 

vyprávění. Střídání dvou různých prostředí zdůrazňuje jejich kontrast. Na jedné 

straně drsný mužský svět situovaný do tehdejšího totalitního Československa. 

Politickou problematiku nastiňují scény z kanceláře ředitele a jeho telefonátů 

oranžovým telefonem s vyššími místy, ale i každodenní problémy obyčejných havířů 

se svým nadřízeným, který byl povýšen jen díky konexím a jeho kontakty. Na druhé 

straně nedosažitelný svět Západu, do kterého se Ivan nemůže začlenit kvůli jazykové 

bariéře a opět, kvůli politice. 

                                                             
34 Tomáš Vůjtek vystudoval pedagogickou fakultu v Ostravě a začal vyučovat literaturu a kulturní 

dějiny na Janáčkově konzervatoři. V první polovině devadesátých let se dramaticky i dramaturgicky 

realizoval v amatérském divadelním souboru Ostravská pohoda. Po té začal dramaturgicky 

spolupracovat s profesionálními ostravskými scénami např. s Divadlem Petra Bezruče či Národním 

divadlem moravskoslezským. Od divadelní sezony 2006/2007 působí jako hlavní dramaturg Komorní 

scény aréna. 
35 LÍČKA, Martin. 2011. Pestré vrstvy života online. OstravaBlog citováno 22. 3. 2015. Dostupné 

z WWW:  http://ostravablog.cz/kultura/divadlo/pestre-vrstvy-zivota/>. 
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Z výčtu scén v recenzi můžeme také vyvodit, že scéna Janusze Klimszi musela 

být jednoduchá, funkční, bez přestaveb. V levé části jeviště byl umístěn pásový 

dopravník a několik kusů kulatiny. V pozadí byly postaveny obyčejné kovové skříňky 

a vysoký stůl představující kantýnu. Pravá část znázorňovala kancelář s dobovým 

stolem a oranžovým telefonem. V centrální části jeviště byla umístěna řada spojených 

plastových sedaček znázorňující západní svět, do kterého se Lukáš Melník dostával 

jen jejich podlezením, čímž tato pouhá změna prostředí nabývala symbolického 

významu. Rychlou změnu prostředí usnadňoval (v inscenaci jediný neměnný) kostým 

hlavního hrdiny. Lukáš Melník byl oblečen do špinavých fáraček doplněných 

zašpiněnou ochranou helmou, kterou si v „Holandsku“ sundal a schoval do cestovní 

tašky, svého jediného zavazadla, ležícího vedle stolu. Ochranou helmu měl na hlavě 

každý horník. Míra jejího zašpinění se lišila podle doby, kterou měli odpracovanou 

v dole. 

Inscenace divákovi rychle plyne, díky způsobu zpracování prozaické 

předlohy, ze které byly vybrány nejzajímavější historky. Rychlé střídání scén a 

prostředí zamezuje výskytu složitě propracovaných psychologických postav, a tak se 

Herci museli držet stále stejných výrazových prostředků, aby byla zachována 

srozumitelnost děje. 

 

4. 3. Lukáš Melník jako Ivan Landsmann 

 

Melník pro postavu horníka, který toho v životě hodně prožil, zvolil jistou 

pevnou chůzi s široce rozkročeným a dlouhým krokem zaručující maximální 

stabilitu. Ivan přece není žádný snílek, který by se vznášel nad zemí. Je to horník 

s tvrdou prací, žijící ze dne na den. Herec chodidly našlapuje přes paty, špičky míří 

mírně od sebe. Při chůzi jeho nohy doplňují ramena, které mírně vysune dopředu 

zároveň s nohou, která dělá krok vpřed. Ono známé „dělat ramena“ v případě malého 

Lukáše Melníka, který toto gesto doplňuje výrazným držením loktů od těla, vyznívá 

komicky. Na druhou stranu je to gesto oprávněné, Ivan je předák, které ho si jeho 

parta horníků36 i šéf směny váží. Po psychické stránce jde o velice silnou osobnost. 

Má odpracovaných téměř šestnáct let na dole, stále se směje vtipům ostatních havířů 

a neztrácí naději, že se podívá za bratrem do Kanady. Vyznění zmíněného typicky 

extrovertního gesta Melník narušuje tím, že trochu krčí hlavu mezi rameny a mírně 

se hrbí. Již v úvodní scéně, ve které přistoupí k nahrávacímu zařízení, působí velice 

neohrabaně. Ťuká pomalu, ale o to s větší silou, prostředníčkem na jednotlivá tlačítka. 

Zkouší s doslovnou výslovností („Gut morning, Ájm ček turist…“37) nacvičovat 

anglický jazyk. Při vyslovování jednotlivých slov (pečlivě je odděluje, nevyslovuje 

                                                             
36 Josef (Tomáš Dastlík), Luděk (Jan Vlas j.h.), Petr (Přemysl Bureš), Jarek (Dušan Urban), Tonda 

(Michal Weber) 
37 Pestré vrstvy [DVD]. Audiovizuální záznam inscenace Pestré vrstvy z archivu Divadla Petra 

Bezruče. 
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čárky u dlouhých slabik) pokyvuje hlavou a námahou přivírá oči. Samozřejmě, že po 

chvíli zařízení rozbije. Začne do něj plácat rukou a s hlasitým „Do prdele!“38 praští 

sluchátky a naštvaně odchází. Ivan je v podání Lukáše Melníka netrpělivý, až 

cholerický.  

Při rozhovorech se svým nadřízeným, přezdívaným „skútr“39, rozpřahuje 

ruce, jako by se s ním chtěl začít prát. Tím dává najevo své antipatie vůči němu 

(ačkoliv je na něj nejmírnější z celé osádky40). Dále pomocí gest rukou Melník 

zdůrazňuje svá slova. Nevytváří žádná symbolická gesta. Pouze rukou nebo oběma 

vždy energicky ukáže před sebe. S největší intenzitou tohoto gesta užije ve chvíli, 

když se ptá Češky v Amsterodamu, jestli může zavolat bratrovi do Kanady. Zvedne 

se ze židle, nakročí jednou nohou doprava a stejným směrem vystřelí rukou a ukáže 

někam do dáli při slovech: „…do Kanady?“41.  

Během emigrace Ivanovi ani nic jiného nezbývá, než k dorozumívání 

používat ruce, protože plynule nehovoří žádným cizím jazykem. S přibývajícími 

týdny, které v zahraničí tráví a během nichž se bezúspěšně snaží získat politický azyl, 

ztrácí naději. Jeho zklamání a smutek vyjadřuje Melník tak, že čím dál tím více 

omezuje doprovodná gesta rukou, jak se Ivan postupně vzdává snahy se dorozumět. 

Celkově jsou jeho pohyby méně energické. 

Z vizuálně vnímaných hereckých prostředků, které jsem si vytyčila na začátku 

práce, zbývá práce s mimikou. Lukáš Melník má začerněný celý obličej, ze kterého 

svítí pouze jeho modré oči, takže nemá prostor pro hru s obličejovými svaly. Ve 

scéně, ve které na důl přichází fárat Josef, si ho Melník nejdřív prohlédne očima, než 

mu podá ruku a následně ho plácne po zádech. Jindy se mračí, až se mu krabatí celé 

čelo. Nesouhlas s hovory horníků vyjadřuje pohledy jinam, než stojí zbytek herců, 

nebo často protáčí oči v sloup. Někdy jsou pohledy doplněné hlubokým povzdechem. 

Jsou však gesta, která dotvářejí charakter postavy, aniž by bylo potřeba obličejové 

mimiky. Horníci v Pestrých vrstvách žvýkají tabák, a tak Melník velice často plive 

na podlahu. Dalším příkladem jsou chvíle, ve kterých Melník Ivanův pocit nervozity 

prezentuje energickým přitakáváním hlavou. 

Na závěr se dostávám k poslední skupině a to jsou akustické herecké 

prostředky. Inscenace je svou jazykovou stránkou velice specifická. Zazní v ní velké 

množství vulgarismů a cizích jazyků42 (především v ženských rolích). Lukáš Melník 

mluví ostravským dialektem. Zásadně neužívá dlouhých samohlásek, zkracuje i 

zakončení slov - „ou“ na pouhé „u“. Ostatní postavy oslovuje vždy 1. pádem, i ty 

zdánlivě neexistující např.: „Čemu mi to nebereš, Hutka. Řekni, čemu!“43. Již však 

                                                             
38 Pestré vrstvy [DVD], cit. 37. 
39 Tamtéž. 
40 Výraz užívaný v románu Pestré vrstvy označující skupinu horníků na dole vedených předákem. 
41 Pestré vrstvy [DVD], cit. 37. 
42 V inscenaci se užívá: angličtiny, ruštiny, francouzštiny, němčiny a především nizozemštiny.  
43 Pestré vrstvy [DVD], cit. 37. 
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neužívá změkčování slov, které je dalším typickým rysem pro ostravský dialekt. 

V inscenaci mluví hlubokým, znělým hlasem. Slyšitelně odděluje slabiky slov, tím 

řeč působí nepřirozeně strojově, naučeně. 

Z předchozího popisu se vymyká závěrečná scéna. Melník uvolněně sedí na 

popelnici a klidným, melodickým hlasem vede monologickou zpověď s filozofickým 

přesahem. Dodržuje dlouhé samohlásky, interpunkční znaménka i logické pauzy. Pro 

herce je složité přepnout ze silně stylizované postavy a začít se chovat přirozeně. 

Náročná proměna byla znát i na Melníkovi. Po tom, co si dosedl na víko popelnice, 

se několik vteřin vydýchával, otřel si několikrát obličej a na jeho výrazu bylo znát, 

jak ze sebe „setřepává postavu.“  

Pří výstavbě syžetu fungujícím na principu filmového střihu a rychlém 

střídání scén je v zájmu udržení srozumitelnosti děje, jak jsem již zmínila, aby 

postavy neprocházely složitým psychologickým vývojem. Proto se i Lukáš Melník 

drží po celou dobu trvání inscenace bez větších obměn stejných a co 

nejsrozumitelnějších hereckých prostředků popsaných výše. Jen v závěrečné scéně 

Melník vdechl postavě lidskost a jeho Ivan působí autenticky. 
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5. REVIZOR (Protikorupční groteska)  

 

 V inscenaci Revizor Martina Františáka (premiéra 17. května 2013) byl Lukáš 

Melník obsazen do role prostého úředníčka Ivana Alexandroviče Chlestakova, který 

je natolik pyšný, že si nedokáže přiznat své nízké postavení ve společnosti. Inscenace 

Revizor s podtitulem Protikorupční groteska, byla pátou premiérou „něžně kruté, 

krutě něžné“ sezony 2012/2013 a vznikla na základě dramatické předlohy Nikolaje 

Vasilijeviče Gogola. 

 

5. 1. Dramatická předloha Revizor 

 

 N. V. Gogol napsal drama Revizor, komedii o pěti dějstvích, mezi lety 1831–

1836, v nichž napsal svá nejvýznamnější díla (např. Podobizna a Nos). Revizor měl 

premiéru v petrohradském divadle v roce 1836. Námět hry si autor vypůjčil od svého 

přítele Puškina, kterému se jednou stalo, že si ho spletli s revizorem. Tento případ 

nejspíš nebyl ojedinělý, protože car Mikoláš I. po potlačení povstání děkabristů roku 

182544 zavedl tuhý režim a neohlášené kontroly byly skutečným postrachem 

hejtmanů, soudců a jiných hodnostářů.  

 Ohlasy na hru byly protikladné. Mezi mladými se Gogol téměř přes noc stal 

jejich oblíbencem. Na druhé straně se zvedla vlna kritiky, která odsoudila Gogolův 

svět jako pouhý výmysl a že takový lidé, kteří by brali úplatky nebo kradli, na světě 

vůbec neexistují, a když tak ve velice malém množství.45  

 Děj hry se odehraje během jediného dne v malé neznámé ruské vesnici. Tamní 

hejtman obdrží dopis od příbuzného, který ho varuje, že se do vesnice chystá revizor 

v utajení. Vystrašení hodnostáři snadno naletí náhodnému bezvýznamnému 

úředníkovi z Petrohradu, snaží se před ním utajit všechny přestupky a podplatí ho. 

Ten jen shrábne peníze, v bujarém veselí si zaflirtuje s hejtmanovou dcerou i 

manželkou a spolu se svým sluhou Osipem utíká. Děj končí příchodem skutečného 

revizora. 

  Nikolaj Vasiljevič Gogol v poznámkovém aparátu své hry popisuje postavu 

Ivana Alexandroviče Chlestakova: „Mládenec třiadvacetiletý, slaboučký, 

hubeňoučký; je trochu přitroublý a - jak se říká – praštěný pavlačí; jeden z těch lidí, 

o jakých se po kancelářích mluví jako o vrtácích. Hovoří i jedná bez nejmenšího 

rozmyslu. Není schopen se trvaleji soustředit na jakoukoliv myšlenku. Jeho řeč je 

útržkovitá a slova z něho vypadávají naprosto nečekaně. Čím více prostoty a 

                                                             
44 Prosincové povstání petrohradských důstojníků a mladých šlechticů, kteří se pokusily svrhnout cara 

a nastolit v Rusku konstituční monarchii. Povstání bylo násilně potlačeno carskou vládou. 
45 JIRMANOVÁ, Daniela. Revizor. Divadelní program. Divadlo Petra Bezruče. Premiéra 17. 5. 2013. 

Ostrava: Společnost Petra Bezruče, s. r. o., 2013. 
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upřímnosti projeví představitel této postavy, tím více získá. Oblečen je podle 

módy.“46 Již na první pohled Lukáš Melník tomuto popisu neodpovídá svými 

fyzickými danostmi, ale k posunu došlo i v chování postavy. 

 

 

5. 2. Inscenace Revizor v Divadle Petra Bezruče 

 

 

  Lukáš Melník ztvárnil Ivana Alexandroviče Chlestakova tak, jak by nejspíš 

tento mladý úředníček47 choval, až by dozrál do věku svého představitele48. 

Chlestakov v podání Melníka není přitroublý, ale jakmile prokoukne, o co se hejtman 

snaží a za koho ho pokládají, přistupuje na hru a mistrovsky celou delegaci 

hodnostářů přechytračí svými intrikami. Rozhodně nehovoří a nejedná bez 

nejmenšího rozmyslu. Jen v závěru, když je Chlestakov oslněn vlastním vítězstvím, 

se nechává při jednání s ženami unést a bezmyšlenkovitě zkouší, kam až může zajít… 

nebo vlézt, jak je tomu ve scéně, ve které Lukáš Melník vleze pod sukni Sylvii 

Krupanské v roli Marji Antonovny. Celou tuto Chlestakovovu „hru na někoho 

jiného“ patřičně doplňuje Melníkův kostým navrženým Markem Cpinem49. Na scénu 

přichází ve velkém hnědém pleteném svetru. I když tvrdí, že je oblečen podle 

poslední módy, působí Melníkův oděv lacině. Když začne hrát revizora, vymění svetr 

za pletený frak doplněný pleteným motýlkem. Kdo by viděl Chlestakova v tomto 

druhu obleku, mohl by ho přiřadit k vyšší společenské vrstvě, ale vzhledem k denní 

době, během které ho postava má oblečený, je nevhodně zvolený a prozrazuje, že si 

Chlestakov hraje na někoho, kým není. Na tuto skutečnost především upozorňuje 

s nadsázkou zvolený materiál - vlna. Nereálnost kostýmů podtrhuje expresivní 

herecké projevy, herci působí jako karikatury svých postav. Tyto figurky se pohybují 

po multifunkční scéně Jana Štěpánka50. Okna neslouží pouze jako průhledy do jiného 

prostředí, ale jsou využity i jako úkryt Chlestakova před hejtmanem. Vana neslouží 

svému primárnímu účelu, ale skrývá zásoby alkoholu a později poslouží jako postel 

pro Chlestakova. Ke svatému obrázku se jedni modlí, další se ho pokusí ukrást. Celou 

inscenací se nese svérázná nadsázka, až grotesknost. 

                                                             
46 GOGOL, Nikolaj Vasilijevič. Revizor, komedie o pěti dějstvích. 1. vyd. Praha: Artur, 2010. 92 s. 

ISBN 978-80-87123-45-9. 
47 Jak ho popsal N. V. Gogol v poznámkovém aparátu svého dramatu. 
48 Lukáš Melník ztvárnil roli Chlestakova ve věku 32 let, tím věkový rozdíl mezi postavou a 

představitelem činí bezmála 10 let. 
49 Marek Cpin je divadelní scénograf a módní redaktor. Vystudoval brněnskou Janáčkovu akademii 

múzických umění. Již na gymnáziu se setkal s režisérem Janem Mikuláškem, s nímž byl později 

angažován v brněnském divadle Polárka. Odtud se spolu přesunuli do Divadla Petra Bezruče 

v Ostravě, kde Marek Cpin působí dodnes. Jeho nejnovější prací zde je výprava v inscenaci Petrolejové 

lampy.  
50 Je scénograf, kostýmní výtvarník i pedagog. V současné době působí jako ročníkový vedoucí na 

JAMU v Brně, ateliér scénografie. Spolupracuje jako scénograf s řadou předních českých a evropských 

divadelních a operních režisérů. Věnuje se také malbě. 
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  Inscenace divákovi rychle ubíhá i díky úpravám původního textu, který byl 

částečně proškrtán, aby jednotlivé repliky byly kratší a svižně se střídaly promluvy 

jednotlivých postav. Text ztrácí archaickou knižní podobu, tím divákovi zní více 

autenticky.  

 

 

5. 3. Lukáš Melník jako Ivan Alexandrovič Chlestakov 

 

 Pro inscenaci Revizor v Divadle Petra Bezruče je charakteristická 

expresivnost a obraznost hereckého projevu. V tomto duchu Lukáš Melník ztvárnil 

proměnlivý charakter Chlestakova, u něhož divák nepozná, zda postava své okolí 

„vodí za nos“ nebo již svým lžím sama uvěřila. 

Herec vchází dveřmi po levé straně jeviště na scénu až v 26. minutě první 

části představení. Má rovná záda. Bradu i nos povýšeně zvednuté nahoru a nafoukaný 

výraz doplňují semknutá ústa bez úsměvu. Při zavírání dveří se neotáčí celým tělem, 

ale jen je pošle rukou. Vytočí hlavu a s mírně zvednutým obočím se podívá do 

publika. Herec se zastaví ve stronzu. Jeho postoj by se dal přirovnat k pózování na 

šlechtických obrazech a nepřirozenou ztuhlost těla si zachovává po většinu 

představení. Je zřejmá i skromnost ostatních pohybů, co do jejich frekvence i 

intenzity a snaží se co nejméně vychýlit z centrální osy těla. Výjimku tvoří ta část 

představení, v níž je Chlestakov opilý. Chlestakovovy noblesní pohyby jsou 

zdůrazněny ve scénách, interakce Chlestakova s jinou postavou. Oba zároveň provádí 

stejné úkony (s Osipem zkouší teplo postele, s hostinským si sedají na pohovku), 

přičemž druhý herec vždy klade důraz na obhroublos a nevybranost pohybů. Při 

jednání s ostatními herci se na ně Melník neotáčí, dává přednost frontálnímu pohledu 

do publika. Tuto na první pohled vznešenost postoje narušuje poloha jeho chodidel. 

Paty nechává u sebe, na rozdíl od špiček, které vytáčí do stran jako klaun. První věta, 

kterou Melník v inscenaci pronese je: „Na! Ukliď to!“51, je určena Osipovi52. Mluví 

ostře a povýšeně. V tónu jeho hlasu je vyjádřen Chlestakovovův zvyk rozkazovat. 

Melník pečlivě frázuje jednotlivé slabiky slov. Při pronesení výše uvedené repliky 

hodí rukavice na postel. Úkon doprovází gestem ladně protočeného zápěstí, které 

vede až do konečků prstů, které propíná. 

 Když Chlestakov pošle Osipa pro hostinského a ocitne se v pokoji na chvíli 

sám, padne jeho pánovitá maska. Hercův hlas zní najednou ztrápeně a bolestně. Drží 

si ruce na břiše a hlavu pokládá znaveně na postel. Během svého monologu Melník 

postupně uvolňuje napětí v hlase, až se jeho tón promění do smutné rezignace. V tu 

chvíli nám ukazuje Chlestakovovy skutečné pocity, ale ne na dlouho. Vzápětí pronese 

                                                             
51 Revizor [DVD]. Audiovizuální záznam inscenace Revizor z archivu Divadla Petra Bezruče. 
52 Osip je sluha Ivana Alexandroviče Chlestakova, kterého v inscenaci ztvárnil Norbert Lichý. 
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repliku: „Tady chcíp pes. Taková díra!“53, již zpět s aristokratickým postojem těla a 

zhnusením, ne-li opovržením, v hlase. V následující scéně při interakci s hostinským 

začíná Chlestakov rozjíždět svoji první hru, i když zatím nepříliš úspěšnou. Melník 

se posadí na stoličku, dá si nohu přes nohu a pokouší se o nevázanou konverzaci s 

uvolněností a nadhledem v hlase. Prodlužuje začátky vět a jednotlivých slov, čímž 

vyjadřuje tápání postavy po správných slovech a v intonaci klade přehnaný důraz na 

konce vět. Jak dokazuje hned první Chlestakovova věta: „Nazdar fešáku.“54, výběr 

vhodných výrazů se mu nedaří, ale nakonec dosáhne svého a přinesou mu jídlo, které 

si jako raněné zvíře odtáhne sebou do levého rohu proscénia. Zatímco klečí u malé 

stoličky, na které má položený talíř s jídlem a jí, druhou rukou si chudý oběd chrání 

před stejně hladovým Osipem a netrpělivým hostinským. 

 Příjezd hejtmana do hostince zaskočí Chlestakova s plnou pusou. Mluví tak 

rychle, až začne koktat a přitom mu přeskakuje hlas do nepřirozené výšky. 

Vystrašený se schová za závěs v okně.  Když však zjistí, že hejtman ho nepřišel hned 

zatknout, ale nejprve se s ním chystá promluvit, vyndá ruku z pod závěsu a kyne 

hejtmanovi během pomalého, ale důrazného, pronesení repliky: „Je mi ctí.“.55 

Druhou rukou pomalu odtáhne závěs. Hejtman mu chce gesto oplatit a na pozdrav 

vytáhne šavli. Melník následnou ztrátu Chlestakovovy jistoty znázorní tím, že se opře 

o rám okna, zrychleně dýchá pootevřenými ústy, mrkne a protočí oči v sloup, jakoby 

na něj přicházely mdloby. Následný neklid promítá především do zrychlených 

pohybů a chůze (až běhu) po jevišti. Zvyšuje se teatralita jeho gest (hodí talířem o 

zem) a vyděšeným pohledem nepouští oči ze šavle. Do protikladu k těmto zbrklým 

pohybům hraje pomalá hudba, která nepatřičnou rychlost gest ještě zdůrazňuje. Divák 

získává pocit, že se Chlestakov pohybuje na tenkém ledě. Ten pak svůj nevhodný 

výstup zakončuje větou: „Já sloužím v Petěrburgu! Já to poženu až k ministrovi!“56. 

Melník repliku doprovází zdviženým prstem a při její druhé větě gesto protáhne 

pohybem celého trupu a jeho mírným předkloněním. Reakce hejtmana, který se mu 

začne klanět, nejprve Chlestakova zaskočí, ale ihned získá opět pevnou půdu pod 

nohama a začne se chovat povýšeně. Pomalu přistupuje na roli obávaného revizora. 

Herec se tváří vážně. Mračí se, zvedne jedno obočí, rychle a nahlas ze sebe chrlí 

připomínky. Hejtman je z „revizorova“ přístupu vystrašený a jako jediné východisko 

vidí v bezprodleném podplacení rozhněvaného úředníka. Chlestakov se rychlým 

nabytím peněz ještě více osmělí a začne používat hovorové výrazy: Peťěr, metál, 

ňákých. Melník uvolní svůj ztuhlý postoj a jeho výraz v obličeji je milejší. V jednu 

chvíli, když je mu složena poklona, se dokonce zardí a na tvářích se mu objeví 

ďolíčky. Z jednání herců je znatelná čím dál tím větší nadsázka, až grotesknost 

projevu. 

                                                             
53 Revizor [DVD], cit. 51. 
54 Tamtéž. 
55 Tamtéž. 
56 Tamtéž. 
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 V následující scéně se přesouváme do prostředí hejtmanova domu. Scéna se 

neproměňuje, pouze přes pohovku je přehozena dlouhá červená látka, po níž, jak po 

červeném koberci, přichází Chlestakov za zvuku různých hudebních nástrojů, na 

které hrají samotní herci. Melník má na sobě jiný kostým, již zmíněný pletený frak. 

Zastaví se na pohovce a pohupuje se do rytmu hudby s rukama za zády. Náhlým 

seskočením a rozpažením utne zvuk hudby. Do vzniklého ticha pronese repliku: „Ta 

škola, pánové…“57, hrubým a nakřáplým hlasem s nosem navrch. Po prvních dvou 

slovech výrazně prodlouží logickou pauzu. Prohne tělo, mírně se zakloní a 

s výdechem pokračuje: „…klobouk dolů“58, již mírným a klidným hlasem, který 

doplní úsměvem. Nezájem Chlestakova vůči promluvám ostatních hodnostářů 

Melník prezentuje tím, že si obírá smítka z kalhot a látky položené vedle něho. 

Nedívá se na ostatní, když s ním mluví, pouze na ně zběžně pohlédne. Vrcholem je, 

když se věnuje pouze jídlu a pití, zatímco na něj mluví hejtman.  Nevšimne si ani 

příchodu dam59 do místnosti. Tím Lukáš Melník ještě více poukáže na Chlestakovovo 

pozérství. Úlekem vyskočí ze sedačky, upraví si frak a ukloní se jim. Mladé slečně 

znatelně pomaleji, čímž Melník vyjádří postavy vůči nově příchozí osobě. Když 

k nim hovoří, prodlužuje logické pauzy mezi jednotlivými slovy, pečlivě intonuje, 

přímo si hraje s jednotlivými slovy a melodií hlasu. Anna Andrejevna si ho k sobě 

stáhne na pohovku a tiskne se k němu. U Melníka slyšíme zdvořilost v hlase, ale tělo 

vypovídá něco jiného. Kolena i hlava vytáčí směrem od ní. Pravou rukou pevně svírá 

opěradlo a levou, kterou má blíže k ní, svírá pevně svou nohu a vzápětí lačně uchopí 

nabízenou sklenici. Volí tyto nonverbální vyjadřovací prostředky, protože se 

Chlestakov v této situaci sice cítí nepříjemně, ale zároveň musí udržovat zdvořilou 

konverzaci. 

 Hodnostáři Chlestakova během svačiny postupně opíjejí. Melník tuto změnu 

stavu znázorňuje tak, že se začne nejprve předklánět, později i prohýbat dozadu, čím 

dál tím častěji a intenzivněji. Do svého fyzického projevu zapojuje i rozmáchlá gesta 

rukou. Když během svého monologu někoho napodobuje, tak mění hlas. Do 

mluveného projevu zapojuje citoslovce symbolizující pokročilé stádium opilosti. Při 

chůzi střídá pomalé šoupavé kroky s rychlým energickým pohybem po jevišti. 

V pauzách tohoto zběsilého pobíhání, sedí na židli v centru scény a kymácí se ze 

strany na stranu. Dalším stádiem opilosti je jeho zapojení nejprve ruského přízvuku, 

místo Pařížě vysloví „Paryže“60. Posléze, když už se musí Chlestakov opilostí držet 

oběma rukama stolu, aby nespadl. Melník včleňuje do monologu celé ruské věty. 

V tomto alkoholovém opojení se Chlestakov zhroutí do vany s delirickým výrazem 

ve tváři a usne.  

 Druhá polovina inscenace začíná Chlestakovovým probuzením. Vana, ve 

které spí, je umístěna v pravém zadním rohu jeviště. Tedy v místě, kde se Melník 

                                                             
57 Revizor [DVD], cit. 51. 
58 Tamtéž. 
59 Anny Andrejevny (Zdena Przebindová) a Marji Antonovny (Sylvie Krupanská). 
60 Revizor [DVD], cit. 51. 
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příliš často nepohybuje. Svou hereckou akci po celou dobu inscenace směřuje do 

centrálního prostoru scény. Vana je položena na bok a překryta červenou látkou 

z předchozího výstupu. Než Melník vyleze ven, nejprve vytáhne jednu ruku, aby ho 

diváci stihli na jevišti najít. Teprve potom se souká ze svého úkrytu celý neupravený, 

rozcuchaný, nahrbený a mžourá očima. Chytne se za hlavu na znamení kocoviny a 

pomalými, nejistými kroky se šourá ke křeslu, o které se opře a rozkročí se, aby udržel 

stabilitu. Zbytek jeho těla se pohybuje uvolněnými pohyby. Jeho hlas je tichý a mírně 

chraplavý. Tento úvodní výstup druhé části poloviny inscenace působí v Melníkově 

podání realisticky, oproti vysoce stylizované nadsázce v závětu první části. Herec 

poukazuje na to, že Chlestakov je také pouhým člověkem, kterému se může přihodit 

i tak obyčejná a lidská příhoda, jakou je kocovina. Přesune se ke stolu s jídlem 

v levém rohu proscénia a začne jíst zelí. Střídá levou a pravou ruku, kterou vždy 

nejprve obkreslí oblouk ve vzduchu kolem těla a pomalu si spouští zelí do úst. 

Zaměstnán obžerstvím si Chlestakov nevšimne příchodu soudce, který mezitím 

záměrně trousí po pokoji peníze. Soudce na sebe upozorní zakašláním a Chlestakov 

přestane jíst. Rychle si otírá ústa ubrouskem. Herec se najednou zarazí, pozastaví tuto 

automatickou činnost a nasadí povýšený výraz. Pomalými dlouhými kroky přejde ke 

křeslu a za hlasitého skřípění ho táhne po podlaze směrem k soudci, který zůstal stát 

v pravém rohu proscénia. Melník obřadným způsobem udělá krok před křeslo, zvedne 

fraky a pomalu si sedá, jako na trůn. Obě ruce položí na opěrátka křesla a pronese 

repliku: „Račte se posadit.“61, s vznešeností hlase dodávající scéně absurdního 

vyznění. Jako by se soudce dostavil na audienci k samotnému ruskému caru. Tím, že 

se soudce bez rozmyšlení posadí na zem, jen podtrhne Chlestakovovo povýšené 

postavení. Během jejich rozhovoru Melník vloží zájem jen do těch replik, které se 

týkají peněz (např.: „Kolik to vynáší?“62 nebo „Vždyť to jsou peníze!“63). Soudce 

odejde a Chlestakov je zmatený z toho, co se právě stalo. Melník si položí hlavu do 

dlaní, široce otevře oči, zvedne údivem obočí, tím zkrabatí čelo a usmívá se na peníze 

na zemi. Pomalu na ně jednou rukou sáhne, aby si ověřil, zda se mu to jen nezdá. Ze 

snového rozpoložení ho vytrhne příchod dalšího hodnostáře. Scénář se s jistou 

obměnou opakuje. Pokaždé si Chlestakov zažádá o zapůjčení peněz, pokaždé je mu 

vyhoveno. Lidé se střídají a on zůstává sedět na svém „trůnu“. Vůči svým hostům si 

dovoluje čím dál tím více. Nezdržuje se zbytečným tlacháním a tón jeho hlasu začíná 

být obhroublý. Melník záměrně zůstává na stejném místě, aby ukázal, že on – 

Chlestakov – je mezi postavami ten důležitý. Zároveň se jen malou obměnou situací 

zdůrazní výsledný divákův pocit audience. Když už nikdo další nepřijde, je divák 

opět svědkem Chlestakovova vypadnutí z role „aristokrata“. Melník se vrhne z křesla 

na všechny čtyři a zběsile hází peníze do kufru. Najednou si všimne koštěte opřeného 

o zeď. Ustane v činnosti, pomalu se zvedne, vezme koště, protočí ho mezi prsty a 

ladnými dlouhými taky mete peníze do kufru.  K tomu si pobrukuje a jeho pohyby 

nabývají na tanečnosti. Na tváři se mu objeví spokojený úsměv. Když je hromádka 

                                                             
61 Revizor [DVD], cit. 51. 
62 Tamtéž. 
63 Tamtéž. 
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z peněz dostatečně velká, opět se vrhne na kolena, hází peníze do kufru a zavolá 

Osipa. Jeho prudký pohyb tvoří kontrast se ztuhnutím příchozího sluhy. 

Chlestakovova hrabivost nezná hranic, a tak Melník pobíhá po jevišti a zkouší, co 

všechno se mu ještě vleze do kufru a zda se ve zdi nenajde tajná skulina s trezorem. 

V jeho počínání ho vyruší Marja Antonovna. Počáteční Chlestakovovo zaskočení 

rychle mizí a střídá ho přesvědčení, že teď už si může dovolit všechno. Jen z rozmaru 

se začne dvořit přítomné slečně. V zápalu Melník nejednou využívá, že mu klouže 

podlaha a urychluje si tak cestu k přítomné herečce64. Mluví rychle a s náruživostí. 

Jeho pohyby jsou rychlé, energické a nabývají na intenzitě, jak celá situace nabývá 

na grotesknosti (s příchodem Anny Andrejevny a později i hejtmana). Příchod Osipa, 

který přišel oznámit svému pánovi, že již zapřáhli koně, náhle utne celou absurditu. 

Chlestakov s trapnou nervozitou míří pomalu ke dveřím, loučí se a s replikou: 

„Sbohem, srdce moje, anděli mých snů.“, Melník chvatně mizí ze scény a již se 

nevrátí, i když do konce představení zbývá zhruba 20 minut. 

V inscenaci Revizor soustřeďuje Lukáš Melník svůj jevištní pohyb do 

centrálního prostoru scény. Tím prezentuje jednu z vlastností Chlestakova, který je 

rád ve středu pozornosti společnosti. Dalším rysem postavy je její povýšenost, kterou 

herec promítá do pozérského držení těla a noblesních pohybů rukou. Tento povahový 

rys zvýrazňuje tím, že dává přednost frontálnímu pohledu do publika místo toho, aby 

udržoval oční kontakt během dialogů s ostatními herci. Tato „aristokratická“ maska 

se promítá i do výrazu Melníkovi tváře (drží bradu a nos nahoře s pevně semknutými 

rty), chůze (pomalá a vznešená) i hlasu (znělý, prodlužuje logické pauzy a pečlivě 

frázuje slabiky jednotlivých slov). V jeho hereckém projevu je znatelná nadsázka.  

Naopak, když ztvárňuje situace, v níž Chlestakov vypadává ze své pózy, 

Melníkův projev působí autenticky a poodkrývá vnitřní pocity postavy. Celkově 

uvolní svůj postoj, gesta i pohyby hlavou. Jeho hlas je mírnější a melodicky intonuje. 

Tím se u postavy, kterou ztvárňuje, objevují nové emoce (např. vyčerpání, údiv), 

které by divákovi zůstaly skryty, kdyby herec zůstal v rovině svérázné nadsázky, jenž 

v inscenaci dominuje.  

 

  

                                                             
64 Sylvie Krupanská. 
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6. PETROLEJOVÉ LAMPY (Paralyzující thriller o chorobách venerických) 

 

 

 V inscenaci Petrolejové lampy, kterou režíroval Martin Františák, ztvárnil 

Lukáš Melník psychologicky propracovanou roli Pavla Maliny – mladého vojáka, 

který doplatil na svůj zhýralý životní styl. Inscenace Petrolejové lampy s podtitulem 

Paralyzující thriller o chorobách venerických, byla třetí premiérou „roztoužené“ 

sezony 2013/2014 a proběhla 28. února 2014. Inscenace vznikla na základě 

dramatizace Martina Velíška a Ivana Rajmonta, původně určené pro Klicperovo 

divadlo v Hradci Králové.  

 

6. 1. Prozaická předloha Petrolejové lampy 

 

 Konečná podoba románu Jaroslava Havlíčka, již s dnes známým názvem 

Petrolejové lampy, vyšla až rok po smrti samotného autora, roku 1944. Román nás 

na více jak 300 stranách provází životem Štěpánky Kiliánové (dále jen Štěpka) od 

jejích dětských let, kdy si na loukách kolem Vejrychovska hrávala se svými bratranci 

Pavlem a Janem do té doby, než Pavel odešel do kadetky. Čtenáři jsou 

zprostředkované myšlenky hlavní hrdinky z jejích osamocených dnů i nadšení, které 

prožívá, když se Pavel vrátí na prázdniny. Ten ve svém dříve milovaném domově 

pociťuje nudu, a s vidinou obveselení pokouší svést Štěpku na mezi, ale ta mu uteče. 

Štěpka z této příhody žije celá dlouhá léta. V knize je popsána jako tlusté, nehezké a 

trochu přihlouplé děvče, které si neosvojilo ženské vystupování, a tak pomalu stárne 

bez partnera. I když během pobytu v Itálii touží po milenci, je schopná přijmout pouze 

manžela. Ani po jejím návratu domů nedokáže navázat vážnou známost. Když se 

Pavel vrátí z vojny a začne se k ní chovat z neznámých důvodů hezky, tak jí svitne 

naděje, že nezůstane starou pannou. Tak se nakonec, bez velkých námluv a dvoření, 

provdá za svého bratrance Pavla Malinu. Prapodivný sňatek je v knize zdůrazněn 

samotným popisem svatby. Štěpka je vylíčena jako „buřt“ obalený v krajkách a tvoří 

protipól k hubenému a nezdravě vypadajícímu Pavlovi. Ten ihned po svatbě sundává 

svou milou masku a dává jí plně najevo, koho si vzala. Štěpka se po počáteční snaze 

o naplněné a spokojené manželství vzdává a čím dál tím častěji utíká do přírody, kde 

se cítí opět svobodná. Hospodaření na venkovském statku ji naplňuje a je opět 

šťastná. Svého manžela obchází a ignoruje ho. Postupně Pavla nechává napospas jeho 

vnitřním démonům a ten umírá v osamění. 

Pavel Malina je v knize vylíčen jako bezcitný, vypočítavý a jízlivě škodolibý 

vůči všem. Tedy jako člověk, který si nezaslouží náš soucit. Je na čtenáři, jestli 

projeví soucit vůči dobrosrdečné, ale přihlouplé Štěpce. Nebo ji odsoudí s tím, že si 

za svůj osud může sama. V závěru knihy se z ní však stává silná žena a selka, která 

již nemá pochopení pro člověk, který jí v životě tolik ublížil. 
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6. 2. Inscenace Petrolejové lampy v Divadle Petra Bezruče 

 

V inscenaci je oproti knize viditelný posun v charakteru postav, je v ní 

zdůrazněna především lidskost postav. U Pavla se střídají dvě roviny - zhýralého 

vojáka postupně propadajícímu šílenství s mužem, který má Štěpku upřímně rád, i 

když jen jako sestřenici a kamarádku z dětství. Dobrosrdečná Štěpka pak při postupné 

retardaci manžela projevuje vůči němu soucit a pečuje o něho až do úplného konce.  

Inscenace nás po úvodní scéně uvádí do děje na přelomu 19. a 20. století. 

Inscenátoři v Divadle Petra Bezruče uvádějí, že se inspirovali především knižní 

předlohou, ale výstavba syžetu nasvědčuje o tom, že se čerpali i z kultovního filmu 

Juraje Herze z roku 1971. I film přeskakuje Štěpčino dětství a uvádí nás do děje na 

přelomu století. V této době je Štěpka již dospělou ženou. Rovnocenným partnerem, 

co do prostoru projevu, je jí zde Pavel (obzvlášť v druhé části inscenace), díky čemu 

narůstá dramatické napětí. Není možné jednoznačně určit, která postava je hlavní. I 

když stále sledujeme životní příběh Štěpky Kiliánové, obě ústřední postavy zaujímají 

v inscenaci svoje specifické a nenahraditelné místo. K vyhrocení vztahů napomáhá 

také omezení prostoru Vejrychovska, kde se odehrává většina jednání druhé části, na 

pouhý dům. Tomu odpovídá i výprava Marka Cpina. Scéna je řešena jako nakloněná 

plošina z neopracovaných dřevěných desek. Ze stejného materiálu jsou vyrobeny i 

rámy dveří umístěných po stranách plošiny. Když se na dvůr přistěhují novomanželé 

Malinovi, je uprostřed scény umístěna velká postel, která vytlačí zbylé členy rodiny 

do stísněného prostoru v pravé části proscénia. Jejich část je znázorněna ošuntělým 

secesním gaučem a malým dřevěným stolkem. Postel se posléze jako symbol 

nenaplněného a nefungujícího manželství přemístí na příkaz Pavla až na samotnou 

levou hranu proscénia a centrální prostor zůstává volný, nezatížen rekvizitami pro 

rychle se střídající prostředí. Díky tomuto řešení scény se také může děj odehrávat 

zároveň na dvou různých místech. Divák akusticky získává informace z jednoho 

místa dění, vizuálně je však přitahován k té části scény, která je osvětlena bodovým 

reflektorem. Jednoduché svícení se používá v celé inscenaci. Stejnoměrně nasvícený 

centrální prostor je doplňován bodovými světly podle toho, kterou postavu či scénu 

zrovna chtějí inscenátoři mít důraz. Ve vzniklém stínu se zdržuje především Pavel. 

Z konceptu inscenace se svojí stylizací vymyká scénický obraz jejího prologu. 

Úvodní scéna nezapadá plynule do následujícího děje. Mísí se zde věštba kartářky o 

Štěpčině osudu, se zvoláním ďábla o lidstvu (jehož účinek zesiluje červené svícení), 

pověstí o Vejrychovsku a v izolovaných větách také o předchozích příhodách v 

životech postav. Je zde také přítomno dítě. V programu k inscenaci je postava 

pojmenovaná jako Štěpka v dětských letech, ale lze ji chápat i jako všudypřítomnou 

touhu Štěpky po vlastním dítěti, která však nikdy nebude naplněna. Celou scénu 

doplňuje zvuk, kdy herci přejíždí mokrými prsty po hranách sklenic. Po tomto 

úvodním zmatení diváka prolínáním několika časových rovin, se již výběr klíčových 
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událostí z životů ústřední dvojice postav odvíjí lineárně, a postupně graduje, až do 

jejího konce. 

 

6. 3. Lukáš Melník jako Pavel Malina 

 

 V divadelním programu k inscenaci Petrolejové lampy, jsou popsány příznaky 

závěrečného stádia nemoci zvané syfilis: „…Typickými příznaky progresívní 

paralýzy jsou např. změny intelektu, postižení paměti a úsudku, postižení vyšších citů 

– obhroublost, bezohlednost, zanedbávání zevnějšku, labilní, neadekvátní reakce, 

emoční oploštělost, tupá euforie nebo vyhaslost, absurdní myšlenky, bludy, rozpad 

myšlení a osobnosti, oslabení zodpovědnosti, ztráta zájmů, chuti do práce, dětinské 

chování, časté nadměrné užívání alkoholu, zvýšený zájem o jídlo, časté protiprávní 

jednání, ochablý výraz obličeje, poruchy reflexů, citlivosti, motoriky, třes, 

pomlaskávání, skřípění zubů, v písmu a řeči přesmyky slabik nebo jejich vypouštění, 

poruchy výslovnosti, roztřesené a nedbalé písmo, megalomanická forma s manickou 

náladou a bludy či melancholická forma s depresemi, rozvinutá demence.“65 Lukáš  

Melník vybudoval hereckou postavu s logickým a pečlivě rozfázovaným 

psychologickým vývojem, založenou na výše uvedených příznacích, kterými by trpěl 

syfilitik do první poloviny 20. století.66 Za ztvárnění této role získal ocenění Těšínský 

anděl 201467 za nejlepší mužský výkon a Cenu Thálie 2014 v kategorii mladého 

činoherce do 33 let. 

  Oproti knize, kde je Pavel Malina vykreslen jako vyhaslý a škodolibý člověk, 

Lukáš Melník v inscenaci Petrolejové lampy střídá více poloh, díky tomu působí 

autenticky a prochází psychologickým vývojem, který můžeme rozdělit do čtyř částí. 

Lukáš Melník v roli Pavla Maliny vchází na jeviště jako hrdý voják, povýšený nad 

maloměstskou honoraci, a o to víc nad svou vlastní rodinu, která žije na venkovském 

statku. Poprvé ho spatříme stojícího mlčky a bez sebemenšího pohybu s vypnutou 

hrudí a hrdým výrazem ve tváři v rámu dveří. Stojí v póze jako na fotografii, kterou 

se jeho otec68 chlubí. Po celý čas je Melníkův postoj ztuhlý vojenský. Z jeho řeči 

cítíme silné vnitřní napětí, jakoby ho ostatní postavy kolem svými řečmi otravovaly. 

Odsekává jednotlivé slabiky, nedodržuje interpunkci a logické pomlky ve větách. 

Rytmus jeho řeči je velice rychlý a pravidelný, bez intonace, kterou by projevoval 

emoce. Například během Pavlovi milostné scény s děvečkou69 při příležitosti jeho 

                                                             
65 JIRMANOVÁ Daniela, VELÍŠEK, Martin. Jaroslav Havlíček - Petrolejové lampy. Divadelní 

program. Divadlo Petra Bezruče. Premiéra 28. 2. 2014. Ostrava: Společnost Petra Bezruče, s. r. o., 

2014. 
66 S objevem penicilinu v roce 1928 Alexandrem Flemingem toto onemocnění takřka vymizelo. 
67 Ocenění udělované v rámci Festivalu divadel Moravy a Slezska. V roce 2014 porota 14. ročníku 

festivalu pracovala ve složení: Zuzana Jindrová, Jan Hyvnar, Kazimierz Kaszper, Jan Kerbr, Jiří P. 

Kříž, Ladislav Slíva a čestným předsedou Vítem Slováčkem. 
68 Roli otce Jana Maliny st. ztvárnil Karel Čepek j.h. 
69 Roli děvečky Karly, pracující na statku rodiny Malinových, ztvárnila Markéta Haroková. 
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příjezdu domů na dovolenou, poukazuje na jeho bezcitnost (obmotá  si její pramínek 

vlasů kolem prstu a pak ho bez zájmu odhodí) a povýšenost (zachází s ní bez citu a 

po celou dobu se drží nad ní, aby byl pánem situace). Jelikož se výše zmíněná scéna 

odehrává paralelně s jinou v centrální části jeviště, používají Melník s Harokovou 

jednoduchých a výrazných gest beze slov, oddělených do jednotlivých obrazů. 

  

  První zlom ve vývoji postavy Pavla Maliny je znatelný během oslav nového 

milénia. Drží se sice ve stínu, mimo skupinu ostatních postav, ale zároveň situováním 

Lukáše Melníka v popředí jeviště, postavu Pavla povyšuje nad ostatní a strhává na ni 

pozornost diváků. Při dialogu se Štěpkou pronese Pavel větu: „Zabíjím čas.“ 70Už ví, 

že je nemocný. Vyhodili ho z vojny, stále si však udržuje postoj vojáka – chodí 

v upravené uniformě, obřadně si sundává bílé rukavičky a jak podotkne Štěpka, stále 

chodí „jakoby spolknul pravítko“71. Jejich kontrastní charaktery navzájem tvoří 

protipól. Ve vzájemné interakci ústřední dvojice postav se díky jejich rozdílným 

povahám jen zdůrazňují jejich charakteristické vlastnosti. Štěpka nekontroluje své 

pohyby, je spontánní a energická. V jednu chvíli mu vezme paži a naznačuje střílení. 

Bez zájmu ji nechá, ať si dělá, co chce. Jakoby paže ani nebyla jeho nebo byla mrtvá. 

Jeho hlas je obhroublý. Jediný zájem a změna intonace je slyšitelná u otázky: 

„Zahraješ si se mnou mariáš?“72, tím se jen dokládá pokleslost jeho mravů. O 

Pavlově zkaženém charakteru se utvrzujeme i v jeho domácím prostředí na 

Vejrychovsku. Vymění uniformu za domácí lesklý župan, uvelebí se v posteli, 

překříží nohy a kouří v době, během níž ostatní na statku pracují. Poprvé slyšíme jeho 

krákavý smích naznačující počátky duševní choroby. Při hádce s bratrem73 vidíme 

první změnu v chůzi. Melník prodlužuje kroky a propíná kolena, začíná se lehce 

kymácet ze strany na stranu a vytlačuje břicho s pánví. Chůzi doplňuje o rozmáchlé 

a energické pohyby. Z jeho postoje vyzařuje agresivita a nadřazenost. Zatímco jeho 

bratr sedí a má ruce složené v klíně, Pavel je proti němu široce rozkročen a ruce si 

opírá o kolena. Jazykem si pohrává s dolním rtem, jakoby chtěl na bratra písknout a 

přivolat si ho jak psa, ale mlčí. Lukáš Melník jen pokývnutím hlavou reaguje na 

promluvu Dušana Urbana. Nekývne však dolů, jako na srozuměnou, neskloní hlavu. 

Naopak jde nejprve bradou nahoru. Ovšem, když se otočí na otce, ztiší a zpomalí svůj 

hlas a změní intonaci, je najednou mírnější. Nedělá mu problém toto rychlé střídání 

poloh v průběhu celé inscenace. Umění přetvářky Pavla Maliny naplno rozvíjí Lukáš 

Melník v následující scéně námluv u Kiliánových. S přehnanou laskavostí v hlase se 

Štěpkou flirtuje, naklání se ní, mrká na ni. Zároveň tento postoj ironizuje tím, že se 

na ni usmívá s výrazně zdviženým jedním koutkem úst. Své repliky doprovází 

                                                             
70 Petrolejové lampy [DVD]. Audiovizuální záznam inscenace Petrolejové lampy z archivu Divadla 

Petra Bezruče. 
71 Tamtéž. 
72 Tamtéž. 
73 Roli bratra Jana Maliny ml. ztvárnil Dušan Urban. 
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patřičnými gesty, např. když při replice „Hledám nevěstu, nevíš o nějaké?“74 

nakukuje za oponu. Tím působí nejen na divákův sluch, ale i zrak. 

 

  Během svatební noci Pavel na krátkou chvíli projeví své emoce. Melník si 

nejprve opět pečlivě rozfázovaným gestem zapálí cigaretu a zhluboka se spokojeným 

úsměvem, že má všechny formality obřadu za sebou, oddychuje. Tím herec ukazuje 

uspokojení své postavy z toho, že má všechny formality svatebního obřadu za sebou. 

Mluví klidně, pomalu a svoji řeč zakončuje větou „Těš se, brzo budeš vdovou.“75, již 

spíše pro sebe. Pak však vystupuje ze stinné části jeviště na světlo a opět nasazuje 

chladnou masku. Začne ze sebe chvatně svlékat uniformu. Má ztuhlá záda, pohyby 

svižné a pevně semknuté rty. Rychle se schová pod peřinu. Diváci vidí pouze jeho 

zatlou paži, která pevně svírá peřinu a hlavu. Tu schoulí mezi ramena a položí ji více 

dopředu, tím symbolizuje náhlý strach postavy. Rychle mrká a mírně třeští oči. Když 

Štěpka Pavla nenechá spát a neustále na něj mluví, Melník svraští čelo a vypadá, 

jakoby chtěl brečet. Štěpka nakonec Pavla natolik vytočí, že je nucen opět nasadit 

masku bezcitného vojáka, který ji rázně umlčí. 

 

Do třetí fáze psychologického vývoje postavy se dostáváme ve chvíli, ve které 

Štěpka posílá Pavla k doktorovi. V inscenaci není řečeno, jestli Pavel u doktora byl, 

nebo ne, ale z jeho následné reakce je jasné, že jeho nemoc je nevyléčitelná a sám 

v sobě zpracovává blížící se nevyhnutelnou smrt. Postupně se zhoršuje jeho paralýza 

nohou. Melník výrazně předkopává pravou nohu, tím pádem kulhá. Propíná kolena a 

více se rozkročuje, aby udržel stabilitu. Při hádkách se Štěpkou se stahuje do stinných 

částí jeviště a udržuje si od ní několikametrový odstup. Také jeho kostým se 

proměňuje. Z kalhot mu čouhá cíp částečně rozepnuté košile. 

V poslední fázi Pavel k postupující paralýze přichází i o zdravý rozum. Plácá 

se do noh bez citu. Jeho stav by se dal přirovnat alkoholickému deliriu. Melník zrychlí 

svůj dech, poulí očima a často je obrací v sloup. Nervózně si kouše spodní ret nebo 

má pootevřená ústa a začíná slova nahrazovat citoslovci. To, že si Pavel stále 

uvědomuje, co dělá, je jasné ze zoufalého malování Munchova76 Výkřiku77 na zeď. 

Nejprve jsou mu Lukášem Melníkem rozmazána ústa, později Silvií Krupanskou 

nohy, jako symbol postupující Pavlovy nemoci, který nejprve přichází o zdravý 

rozum a mluví z cesty, posléze přichází o schopnost chůze. Melník křičí nesmyslné 

rozkazy po lidech, rychle odsekává jednotlivá slova a prokládá je šíleným smíchem, 

cení zuby nebo silně tiskne čelisti. Hercovo tělo je ve znatelném svalovém napětí a 

celý tento výstup završuje záchvatem. V absolutní svalové křeči bije pěstmi všude 

kolem sebe (nejvíce do dřevěného čela postele), velice nahlas křičí a zuřivě otáčí 

                                                             
74 Petrolejové lampy, cit. 70. 
75 Tamtéž. 
76 Edvard Munch byl norský malíř a grafik a vlivný představitel moderny. Jeho díla inklinují 

k symbolismu a staly se východiskem pro expresionismus. 
77 Konečná verze obrazu vznikla roku 1910. Zajímavostí na obrazu je, že v horní části má napsáno: 

„mohlo být namalováno pouze šílencem“. Autor této poznámky je neznámý. 
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hlavou ze strany na stranu. Jak je uvedeno v úvodu podkapitoly, Melník rychle střídá 

různé polohy, a tak i Pavlovu šílenost nepodává jednostranně. Například, když se 

Pavel ztratí v zimní noci, tak se mu mezi výkřiky „Hyjé!“78 projasní mysl a začne 

herec romanticky mluvit ke Štěpce klidným hlasem do té doby, než na ni opět zakřičí. 

Jindy se chová jako dítě. Pavel je v podání Lukáše Melníka nevypočitatelný. 

Lukáš Melník zvolil při ztvárnění role Pavla Maliny jako stěžejní výrazový 

prostředek gestus postavy. Skrze něj vyjadřuje nejen postup nemoci postavy, jenž 

znázorňuje, ale i její vnitřní stav. V době, dokud syfilis nepropukne v poslední fázi, 

má Melník vzpřímený postoj s vypnutou hrudí. Chodí rázně a dlouhými kroky. Tím 

působí dojmem hrdého sebejistého vojáka. Chůze se v závislosti na šíření nemoci 

proměňuje. Bezmocnost kontrolovat svoji chůzi Melník znázornil „dřevěněním“ noh, 

v kterých ztrácí postupně cit, jsou tuhé a nemůže je ohnout v kolenou. Nejprve začne 

viditelně našlapovat na jednu nohu, později tento rys rozvíjí – předkopává, kulhá a 

propíná kolena. Tato změna ovlivňuje celý jeho postoj – s nejistou rovnováhou se 

kymácí ze strany na stranu. Během scén, ve kterých je tento herecký prostředek 

dominantní, se musí Lukáš Melník přidržovat nábytku nebo ostatních herců, aby 

neztratil rovnováhu úplně. Jevištní pohyb herců prozrazuje, že se postava Pavla necítí 

součástí tamního kolektivu. Ve spojení s dalšími informace, které o postavě 

dostáváme, si divák utváří závěr, že tím, jak se Melník drží ve stinných částech jeviště 

(v první polovině inscenace je to především proscénium) a vůči ostatním hercům si 

udržuje několikametrový odstup, je Pavel Malina povýšený a nechce s nikým 

komunikovat. Dále si herec vybral několik gest, které z obyčejných činností (např. 

zapálení cigarety nebo sundání rukavic) udělaly malý obřad, kterým ještě zdůraznil 

povýšené smýšlení postavy. Mimoto volil skromná gesta, kterými často doprovázel 

své repliky. Pavel Malina je mistrem přetvářky. Tuto jeho vlastnost Lukáš Melník 

barvitě projevil v mimickém a hlasovém projevu. Pro výraz obličeje je typické 

nečekané střídání chladného výrazu s úsměvem a podbízivým tónem nebo s šíleným 

třeštěním očí, nervózním kousáním spodního rtu a hlasitou mluvou přecházející 

mnohdy do křiku. Typickým Melníkovým akusticky vnímaným hereckým 

prostředkem v inscenaci je krákavý smích, další ukazatel postupující duševní 

choroby, který v průběhu inscenace nabírá na intenzitě i frekvenci. V závěru 

inscenace nahrazuje herec srozumitelná slova neurčitými citoslovci a ruchy (např. 

mlácení pěstí do čela postele). 

 Lukáš Melník při ztvárnění role Pavla Maliny vytvořil fyzicky náročnou 

postavu se složitým psychologickým vývojem, který přehledně rozdělil na jednotlivé 

fáze, které odpovídaly postupu Pavlovi nemoci a jejím fyzickým projevům. 

 

 

  

                                                             
78 Petrolejové lampy, cit. 70. 
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ZÁVĚR 

 

 

Ve své bakalářské práci jsem se věnovala osobnosti herce Lukáše Melníka, 

který působí v ostravském Divadle Petra Bezruče. Hlavním cílem práce bylo na 

základě podrobného popisu vybraných tří rolí analyzovat a charakterizovat stěžejní 

herecké prostředky jeho tvorby. Role jsem si vybrala především ze dvou důvodů. 

Prvním jsou rozdílné charaktery postav ztvárněných Melníkem v inscenacích Pestré 

vrstvy, Revizor a Petrolejové lampy. Druhým důvodem je skutečnost, že se Melník 

ztvárněním Ivana v Pestrých vrstvách a Pavla Maliny v Petrolejových lampách zapsal 

výrazněji do povědomí diváků a kritické veřejnosti. Za rok 2014 dokonce získal 

Thalii v kategorii herce do 33 let. 

 Nejprve jsem se v práci zaměřila na problematiku herectví a s pomocí definice 

autostylizace Jaroslava Vostrého, kterou uvedl v publikaci O hercích a herectví, jsem 

herectví stanovila jako komplexní vědomou schopnost každého herce. K tomu, abych 

se mohla zaměřit na specifickou autostylizaci Lukáše Melníka, jsem si stanovila 

jednotlivé herecké prostředky pomocí odborné terminologie definované v Základních 

pojmech divadla Petra Pavlovského. Pro potřebu práce jsem se během rozboru rolí 

zaměřila především na vnitřní činitele herecké tvorby vnímané divákem akusticky: 

slovní projev herce, citoslovce, ruchy vydávané tělem; a vizuálně: postoj těla, chůze, 

gesta a mimika. Určení vnějších činitelů herecké tvorby, konkrétně jsou to: 

dramatická postava jako literární materiál pro hereckou tvorbu a inscenační pojetí 

dramatického textu, mi pomohl k lepšímu uchopení a pochopení vybraných rolí. 

Posledním činitelem patřícím do skupiny - konvenční hereckou technikou - jsem se 

nezabývala. 

 V části práce, která je věnovaná inscenacím a rolím ztvárněných Lukášem 

Melníkem, jsem se pokusila nejprve o podrobný popis a následnou analýzu. U rolí, 

které se na první pohled zdály odlišné, jsem našla společný znak – masku. V případě 

Alexandroviče Chlestakova a Pavla Maliny jde o masku, kterou postavy nastavují 

svému okolí, zatímco pravdu a niterné emoce si nechávají pro sebe. Alexandrovič 

Chlestakov nalhává svému okolí (ale i sám sobě), že je vyššího a důležitějšího 

postavení oproti ostatním přítomným postavám. Pavel Malina udržuje masku 

chladného vojáka a zastiňuje vnitřní paniku a strach z přicházející smrti. Postava 

Ivana Landsmanna je obohacena o masku skutečnou – z černé barvy, která omezuje 

Melníkovi hru s mimickými svaly.  

 Lukáš Melník se v rolích zaměřuje na zvýraznění vnitřního světa postav. Díky 

tomu postavy získávají lidskost a přirozenou tvář, která odhaluje jejich vnitřní 

prožitky. Divák je veden nejen k zamyšlení (místo toho, aby posuzoval jejich 

charakter na tzv. první pohled), ale i k soucitu s typicky zápornou postavou, kterou 

je Pavel Malina. Základem Melníkova hereckého projevu je celkové pohybové 

nadání. Jeho postavy jsou vybudovány od základního postoje těla s chůzí 
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charakterizující některé její vlastnosti. Dále je to jeho smysl pro rytmus a rozfázování 

fyzických proměn postavy, nebo jednotlivých gest. Používá výrazných a obrazných 

pohybů rukou, které doplňují nebo někdy dokonce nahrazují jeho slovní projev. I přes 

výrazný fyzický projev neopomíjí akusticky vnímané herecké prostředky. Práci 

s hlasem (jeho barvu, intonaci, ale i logické a psychologické pauzy) podrobuje 

potřebám postavy. V jazykově specifické inscenaci Pestré vrstvy, která vyžaduje 

velkou míru hlasové stylizace, Melníkův projev kvůli pečlivému frázování, zněl už 

příliš naučeně, strojeně. 

 Lukáš Melník je hercem, který ve svém prvním angažmá působí teprve 

necelých deset let své herecké kariéry a již získal cenu Thálie. Předkládaná práce je 

prvním pokusem popsat jeho herecký styl a v budoucnu by mohla sloužit jako jeden 

ze zdrojů k zachycení vývoje herectví tohoto umělce. 
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Obr. 1 – Roman Widenka, Lukáš Melník, Tereza Vilišová. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Obr. 2 – Jan Vápeník, Dušan Urban, Jan Vlas, Lukáš Melník, Michal Weber, Roman 

Widenka. 
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Fotografie z inscenace Revizor v Divadle Petra Bezruče (2013) 

[http://www.bezruci.cz/] 

Obr. 3 - Michal Sedláček, Lukáš Melník, Ondřej Brett, Josef Jelínek, Přemysl Bureš, 

Tomáš Dastlík. 

 

Obr. 4 – Sylvie Krupanská, Ondřej Brett, Lukáš Melník, Tomáš Dastlík, Dušan 

Urban. 
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Obr. 5 – Ondřej Brett, Lukáš Melník. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obr. 6 – Dušan Urban, Tomáš Dastlík, Josef Jelínek, Lukáš Melník. 
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Fotografie z inscenace Petrolejové lampy v Divadle Petra Bezruče (2014) 

[http://www.bezruci.cz/]  

Obr. 7 – Kateřina Krejčí, Norbert Lichý, Přemysl Bureš, Michal Sedláček, Sylvie 

Krupanská, Lukáš Melník. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                          Obr. 8 – Sylvie Krupanská, Lukáš Melník. 
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Obr. 9 – Lukáš Melník, Dušan Urban. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obr. 10 – Lukáš Melník. 
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JIRMANOVÁ, Daniela a VELÍŠEK Martin. Jaroslav Havlíček: Petrolejové lampy. 

Inscenace Divadla Petra Bezruče, program k premiéře 28. 2. 2014. 

 

 

 

 

 

 

 

 



52 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



53 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



54 
 

Rozhovor s Lukášem Melníkem 

Ze dne 3. března 2014 v Ostravě. 

● Jaká je míra Tvé osobní investice při tvorbě postavy (např. jestli zohledňuješ osobní 

zážitky k určitým scénám)? Z čeho čerpáš inspiraci? 

Při tvorbě postavy je přímo nutné investovat svojí osobnost jako takovou do 

role, kterou chce herec nastudovat. Je však potřeba brát v úvahu, že tato „investice“ 

je relativní a je vždy otázkou do jaké míry ji lze využít. Je to tenký led, který může 

lehce spadnout do osobního patosu a sebetrýzně. Herec, který v danou chvíli prožívá 

rány osudu, ať už je to úmrtí v rodině či jiné osobní problémy, bude mít větší tendenci 

projektovat sebe sama do dramatické postavy. Je to přirozené, všichni jsme jenom 

lidi bez rozdílu. Pokud tak nastane a je pomyslná hranice překročena, musí být 

režisérem usměrněna a navedena na správný směr. 

Každý životní zážitek nastřádaný věkem, radostný i smutný, je pro herce 

dobrou školou a inspirací, díky kterému tzv. herecký um zraje. Protože o čem je 

vlastně ono herectví – co nejvěrohodněji napodobit skutečný život anebo vytvořit 

uvěřitelnou iluzi v daných situacích divadelní hry. 

● Jak probíhala Tvá příprava na roli Ivana Landsmanna (popřípadě Pavla Malinu)? 

Ke každé roli se připravuji v základu skrze vlastní instinkt. V další fázi 

zkoušení se připočte zkušenost daná věkem a v neposlední řadě herecká „dílna“. Celý 

proces začíná čtenou zkouškou s režisérem, kde se rozborem hry utváří prostor pro 

jednotlivé postavy a jejich samotná existence v celku. Všechny postavy mají svůj part 

a jedna bez druhé nemůže existovat, chceme-li udržet dramaturgický výklad dané hry. 

Konkrétně u postavy Ivana Landsmana bylo v prvé řadě zapotřebí poznat 

Ivana jako takového. Osobní shledání a jeho autobiografie s danými fakty, která mu 

v těch nejtěžších chvílích pomohla přežít, byla obrovskou inspirací nejen pro mne, 

ale pro celý tým, který na této hře pracoval. Nastudování Pestrých vrstev v 

dramatizaci Tomáše Vůjtka bylo díky tomu „snazší“. 

V případě Pavla Maliny to bylo rozdílné v tom smyslu, že postava Pavla 

Maliny je postavou smyšlenou J. Havlíčkem ve stejnojmenném románu, a to si 

vyžádalo delší přípravu a hlubší rozbor s režisérem Martinem Františákem. 

● Zajímá Tě po premiérová kritika? 

Po premiéře je jak se říká, každý generál a upřímně řečeno, snažím se každou 

negativní kritiku ignorovat. Je pravdou, že špatná kritika vždy zamrzí, ale s tím už 

člověk nic nenadělá a musí se s tím smířit. V divadelním světě kritika byla a vždycky 
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bude. Pro mne největší kritik a „bůh“ je samotný režisér, který mne od prvopočátku 

vede, jako malé dítě ze školky, a je bezvýhradně nutné mu plně důvěřovat. 

● Když ještě zůstanu u Pestrých vrstev. Je to jazykově náročná inscenace. Ty nejsi 

rodilý Ostravák, jak se ti učil ostravský dialekt (nebo hornický argot)?  

Dialekt v Pestrých vrstvách šel doslova sám od sebe. Nikdy jsem nad tím moc 

nepřemýšlel, vrhl jsem se do toho, jak se říká, po hlavě. Možná i to několikaleté 

působení v Ostravě vzalo za své. Režisér inscenace Janusz Klimsza naštěstí 

nebazíroval na přesném dialektu, protože i samotná postava Ivana nebyla z Ostravy. 

Stejně tak i mnoho dalších horníků té doby, kteří přijížděli z různých koutů 

Československa do Ostravy za prací. 

● Jak se připravuješ na roli v den představení? Pravděpodobně je rozdíl, když večer 

hraješ Pavla Malinu nebo Goldsteina 6 v inscenaci 1984. 

To je velmi individuální, ale v podstatě se jedná o „rituál“, který má před 

přestavením každý herec. V mém případě je to hlavně vyčištění hlavy od nežádoucích 

vnějších vlivů, zažitých během dne. Koncentrace u šálku kávy mi dělá velmi dobře. 

Následuje rozmlouvání a přeříkávání si textů v různých rychlostech. Půl hodiny před 

představením je čas na převlek, líčení a rozpohybování celého těla. Patnáct minut 

před začátkem, kdy se začnou pouštět diváci do hlediště, jsem připraven. Je to chvíle 

plného soustředění v tichosti, než nám inspicient interkomem sdělí – „Na začátek 

prosím, prosím na začátek.“ 

● Jaké je Tvé rozdělení pozornosti na jevišti? Do jaké míry vnímáš diváky? 

To je velmi zajímavá otázka a opět musím odpověď, že je to individuální. 

Někdo to vnímá velmi intenzivně a hned ze začátku má naskenováno celé hlediště, 

kdo kde sedí a kdo má co na sobě. A někdo to vůbec neřeší a má před sebou tzv. 

čtvrtou stěnu. Občas se prostě sejdou méně vnímaví rušiví diváci a herce to pak může 

vykolejit ze soustředění ba co hůř i z postavy, kterou ztvárňuje. 

Já jsem spíše ten tip, který publikum vůbec nevnímá, tedy pokud se hlediště v 

rámci inscenace nebere účelně do hry. V případě Klubu outsiderů je to režijní záměr 

a v tomto případě vnímám publikum jako součást hry, s čímže se dá velmi dobře 

pracovat. Je to však vysilující práce navíc, než divadelní hra, která se odehrává pouze 

na jevišti. 

● Když je některá inscenace dlouho na repertoáru divadla, nebojíš se stereotypu? 

Už ze zkušenosti mohu potvrdit, že se toho nebojím, protože divadlo je živý 

element. Každé představení je jiné, samozřejmě v rámci daných režijních mantinelů. 

Divadlo je nejenom o hercích, ale i o divácích a z toho důvodu lze směle říci, že každá 
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inscenace, byť se může hrát každý den po sobě, bude jiná a „originální“. V tom tkví 

krása i jedinečnost herecké profese. 

● Kdy Tě poprvé oslovilo divadlo? 

Po pravdě řečeno, velmi pozdě. Já jsem studoval vše, jenom ne umělecký 

směr, než jsem konečně pochopil, že divadlo je má cesta. Vystudoval jsem obchodní 

akademii se zaměřením na cestovní ruch, poté jsem nastoupil na vyšší odbornou školu 

technickou v Šumperku v oboru IT sítě. Tam jsem si konečně uvědomil, že mne tento 

obor sice baví, ale není to můj osud. I přestože jsem byl velmi nesmělý a v davu lidí 

přehlédnutelný člověk, nakonec se opravdu ukázalo, že herectví je můj život. 

●Jaký okamžik/zážitek/osoba Tě během Tvého studia na JAMU nejvíce inspiroval/a? 

Celé studium na JAMU bylo pro mne velkým zážitkem. Po obchodně a 

technicky zaměřených školách byla fakulta herectví jako objevení nového světa. 

Všechno bylo jiné, sám v sobě jsem objevoval nepoznané. Bylo to vzrušující, 

psychicky i fyzicky náročné, ale nepopsatelně krásné období mého života. Celý 

kolektiv, se kterým jsem absolvoval, byl pro mne druhou rodinou. Duševní napojení 

s mými spolužáky založené na vzájemném respektu a důvěře, jako seskok tandemem, 

nám všem dávalo velmi důležitou přípravu pro budoucí život v profesním divadle. 

● Která postava se Ti zatím nejlépe hrála/ve které ses nejlépe cítil? 

Nemohu říci konkrétně, která postava se mi hrála nejlépe, protože to bych byl 

sám proti sobě. Ke každé roli si herec musí najít cestu a zalíbení, i přestože mu nemusí 

být vždy po chuti. To dělá z herce dobrého herce. Ne vždy se poštěstí hrát své ideály 

a vysněné role, ale záleží pak na každém z nás, jak se s danou situací, v rámci své 

postavy, vypořádá. 

Byl jsem vždy pokorný k profesi, kterou miluji a vážím si ji, a proto nedělám 

rozdíly mezi velkou a malou rolí, protože jak se říká - není malých rolí. 
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ABSTRAKT: 

Tato bakalářská práce se zaměřuje na herce Lukáše Melníka, který od sezony 

2006/2007 působí v ostravském Divadle Petra Bezruče. Z 34 rolí, které v tomto 

divadle ztvárnil, jsem se zaměřila na konkrétní tři: Ivan Landsmann v inscenaci Pestré 

vrstvy, Ivan Alexandrovič Chlestakov v Revizorovi a Pavel Malina v Petrolejových 

lampách.  

Cílem mé bakalářské práce bylo charakterizovat hlavní výrazové prostředky 

Lukáše Melníka, které určují jeho osobitý herecký projev. Toho jsem dosáhla 

popisem a následnou analýzou vybraných tří rolí. 

Došla jsem k závěru, že Lukáš Melník se v rolích zaměřuje na zvýraznění 

vnitřních pocitů postav. Díky tomu získávají lidskost a přirozenou tvář. Tím herec 

vede diváka k hlubšímu zamyšlení se nad postavou. Základem jeho hereckého 

projevu je celkové pohybové nadání. Dále je to jeho smysl pro rytmus, rozfázování 

pohybů a gest. 
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This thesis focuses on the actor Lukas Melnik, which operates from the 

2006/2007 season in the Petr Bezruc Theatre in the Ostrava. Of the 34 roles, that he 

played in this theater, I focused on three specific: Ivan Landsmann in The Pestre 

vrstvy, Ivan Alexandrovic Chlestakov in The Government Inspector and Pavel 

Malina in The Kerosene Lamps. 

 

The main objective of my thesis was to characterize the main means 

expressions of Lukas Melnik, which determine his unique artistic expression. It has 

been achieved with the description and analysis of selected three roles. 

 

The conclusion of my thesis is, that Lukas Melnik in his roles focuses on 

highlighting the inner feelings of characters. Thanks to that, they are more human. 

He leads the audience to a deeper reflection on them. The basis of his acting is the 

overall physical talent. Furthermore, it is his sense of rhythm, phasing of movements 

and gestures. 
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